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 Jó estét, barátaim. Álljunk fel egy percre imádságra, és hajtsuk meg a fejünket. 
1 MeŶŶyei AtyáŶk, ŵiközďeŶ ezt a gyöŶyörű diĐséretet halljuk, arra goŶdoluŶk, 
Urunk, hogy közel vagy. És imádkozunk, hogy fogadj el bennünket ma este 
gyerŵekeidŶek, UruŶk. BoĐsásd ŵeg ŵiŶdeŶ ďűŶüŶket és törvéŶyszegésüŶket és add 
ŶeküŶk az áldásaidat, ŵert szükségďeŶ lévő eŵďerek vagyuŶk. 
 És ebben a nagy órában, amelyben élünk... Évről-évre látjuk, hogy egyre sötétebb 
és sötétebb lesz a világ számára. Az Úr eljövetele pedig egyre világosabb és világosabb, 
aŵiŶt Ő kijeleŶti Magát az IgéjéďeŶ és a ŵegŵutatkozásáďaŶ. Újra eljöttüŶk ŵa este, 
Urunk, hogy megtartsuk ezt az összejövetelt. És hogy imádkozzunk Hozzád, hogy 
megnyisd nekünk ennek a könyvnek a harmadik pecsétjét, hogy megismerjük azt, és hogy 
tudjuk, mit kell tennünk, hogyan kell élnünk, és hogyan lehetünk jobb keresztények. 
 Imádkozom, Istenem, hogy minden nem keresztény emberrel ismertesd fel, hogy 
mennyire szükségük van Rád. Add meg ezt. És imádkozom, mennyei Atyám, hogy minden 
újjászületett keresztény felismerje azt, hogy közelebb kell élniük Hozzád, mint ahogyan 
korábban éltek, hogy mindnyájan legyünk a keresztény szeretet és hit egységében. 
 Add ŵeg, UruŶk, hogy közöttüŶk ŵiŶdeŶ ďeteg eŵďer gyógyuljoŶ ŵeg. Ők 
felismerik, hogy szükségük van Rád. És imádkozom, Atyám, hogy áldj meg mindent, amit 
a Te tiszteletedre és diĐsőségedre teszüŶk vagy ŵoŶduŶk. Jézus ŶevéďeŶ kérjük ezt. 
Ámen. 
 Ma este újra összegyűltüŶk ezért, szerda estéŶ, és ďízuŶk aďďaŶ, hogy az Úr 
hatalŵasaŶ kiöŶti az áldásait az Ő Igéjére. Ma is úgy készülteŵ, ahogyaŶ szoktaŵ. AzoŶ 
próďáltaŵ goŶdolkozŶi, hogy ŵilyeŶ dolgokat volŶa a legŵegfelelőďď elŵoŶdaŶoŵ, és 
hogy hogyaŶ ŵoŶdjaŵ el őket. AztáŶ pedig az Úrra táŵaszkodtaŵ, hogy Ő adja ŵeg 
nekem ennek a megírt Igének a magyarázatát és a jelentését. És hálás vagyok Neki azért, 
aŵit Ő tett velüŶk ezeŶ a héteŶ, hogy... A peĐsétek ŵegŶyitása. És éŶ... 
 Talán jó lenne, ha vasárŶap délelőtt... Tudjátok, sokszor... Neŵ akarjuk, hogy 
félreértsenek bennünket, de tudjátok, ez történik. Tehát talán vasárnap reggel mindenki, 
aki ezzel kapcsolatban valamilyen kérdésen gondolkozik, írja le azt a kérdést, és tegye ide 
az asztalra szombat este. Így meg tudom nézni, hogy milyen kérdések vannak, és akkor 
talán vasárnap reggel tudok rájuk válaszolni, ha az Úr úgy akarja. Talán ez jobb volna, 
mint amit terveztünk, mert néha félreértés van, tudjátok; és így... Jobb az, ha egyenesbe 
hozom a dolgokat, tudjátok. Akkor az lesz, aminek lennie kell. 
2 Mert néha én... Valaki felhívott ma és azt mondta... Felhívott telefonon és tudni 
akarta, hogy igaz-e az, hogy amikor az elragadtatás megtörténik, akkor csak egy ember 
lesz Jeffersonville-ďől és egy New York-ból, a többiek pedig a tengerentúlról. Úgyhogy 
én... Látjátok, félreértés volt. 



3 Aztán valaki azt mondta, hogy ha szombat este az Úr megadja nekünk az utolsó 
peĐsétet, akkor Jézus ŵár itt lesz vasárŶap délelőtt. Tehát ez egy... Látjátok, Ŷeŵ... Ez 
Ŷeŵ így vaŶ. Neŵ tudjuk. Ha valaki azt ŵoŶdja Ŷektek, hogy Ő eljöŶ, akkor tudjátok, hogy 
az illető ŵár eleve téved, ŵert ezt seŶki Ŷeŵ tudja. De úgy akaruŶk ŵa élŶi, ŵiŶtha ŵár 
most megtörténne. 
 2Pét 3:8 
4 Egy kicsit most össze foglak zavarni benneteket, úgyhogy készüljetek fel erre. 
Hiszeŵ, hogy Jézus hároŵ perĐeŶ ďelül el fog jöŶŶi, az Ő ideje szeriŶt. Tudjátok, hogy az 
ŵeŶŶyi idő ŵúlva leŶŶe? Kď. ϯϱ év ŵúlva. Látjátok, ϭϬϬϬ év Đsak egyetleŶ Ŷap Neki, 
látjátok. Tehát amikor azt halljátok... Az apostol régen azt mondta: ͞Elérkezett az idő͟. Itt: 
͞Elérkezett az idő.͟ Ezt mondta az apostol a Jelenések könyvében. Tudjátok, mikor volt 
az? Isten számára az csak a tegnapot jelenti: még csak két napot sem. És látjátok, ha 
három perc van még, ha három percen belül vaŶ az Ő eljövetele - látjátok, az nekünk kb. 
30 év -, akkor Ŷézzétek ŵeg, hogy ŵi az a hároŵ perĐ Neki. Ő ŵár felkelőďeŶ vaŶ, hogy 
eljöjjön! Úgyhogy mi... 
5 Néha, aŵikor itt olvassátok, Ő az Ige fogalŵai szeriŶt ďeszél, Ŷeŵ a ŵi fogalŵaiŶk 
szerint. Ha pedig éŶ tudŶáŵ azt, hogy Ő holŶap este fog eljöŶŶi, akkor holŶap készülŶék, 
és kérŶéŵ Őt arra, hogy adja ŵeg Ŷekeŵ a Ŷegyedik peĐsétről szóló üzeŶetet. EljöŶŶék 
ide, és prédikálnék, mint máskor. Látjátok? Minden nap pontosan azt akarom tenni, amit 
akkor teŶŶék, ha Ő eljöŶŶe. És Ŷeŵ is tudok joďď helyet a találkozásra, ŵiŶt a 
kötelességem helyét, miközben a kötelességemet végzem. Úgyhogy csak folytassuk 
továďď, aŵíg Ő eljöŶ. 
 Néha, amikor olvassuk... Legyetek nagyon alaposak. És amikor olvastok... 
Szerezzétek ŵeg a haŶgszalagokat, ŶagyoŶ alaposaŶ hallgassátok ŵeg őket, ŵert rajta 
lesz a hangszalagon. Lejátszották azokat a szalagokat, és azok tényleg nagyon jók és 
egyértelŵűek. Úgyhogy oŶŶaŶ tisztáďďaŶ ŵeg lehet érteŶi. 
 Mindenki szereti Krisztust, remélem ŵa este, hogy ŵiŶdeŶki szereti Őt. ElŵoŶdoŵ, 
hogy mi... Hogy néha mi zavarja össze az embereket: hogy valaki bejön, és nem hallotta a 
szolgálat első részét, látjátok. BejöŶŶek, és hallják, hogy visszautaluŶk valaŵire, hogy 
olyan dolgot érintünk, ami korábbaŶ haŶgzott el. És ők hallják, aŵit itt elŵoŶduŶk, de 
Ŷeŵ hallották aŶŶak az első részét. És akkor az egész dolog zavaros Ŷekik. És akkor 
téŶyleg azt goŶdolják, hogy valaŵi eltérő dolgot ŵoŶdtuŶk, pedig Ŷeŵ. 
 Tehát ha van kérdésetek, amit nem értetek, csak írjátok le egy darab papírra. 
Mostantól kezdve szombat estig valamikor tegyétek az asztalra, én pedig vasárnap 
délelőtt ŵegpróďálok... Ha Ŷeŵ teljeseŶ érthető valaŵi, és azt ŵoŶdjátok: - Kíváncsi 
vagyok, mit jelent ez itt. Nem értettem meg... Tudjátok, mire gondolok. Akkor próbálok 
válaszolŶi a kérdésekre vasárŶap délelőtt, ha az Úr akarja. 
 Jel 6:5,6 
6 Ma este isŵét eďďől az áldott, öreg Igéďől foguŶk olvasŶi, a ϲ. fejezetďől, és ŵa 
este a harmadik pecsétet kezdjük el. Ez pedig az 5. vers, az 5. és a 6. vers. Holnap este 
pedig befejezzük a négy lovast: a fehér lovat, a vörös lovat, a fekete lovat és a fakó lovat. 
És ezt szeretŶéŵ elŵoŶdaŶi, hogy ŵiŶdeŶ alkaloŵŵal, ŵég ŵa délelőtt is erről... 
 Jel 6:5,6 



7 Nagyon, nagyon korán kelek fel és elkezdek imádkozni, ŵielőtt a dolgok kezdeŶek 
felkavarodni, és így imádkozom egész nap. De ma korán reggel a Szentlélek odajött, ahol 
éŶ voltaŵ. És teljeseŶ egyértelŵűeŶ láttaŵ ezt a ŵásik peĐsétet ŵegŶyílŶi, poŶtosaŶ. Ő 
hall engem, tudom, és nagyon hálás vagyok. Csak emlékezzetek rá, hogy valami történik, 
és remélem, hogy ezt meg tudjátok ragadni. Látjátok? Valami történik. Csak szeretném 
egyszer próbára tenni ezt a gyülekezetet és meglátni, hogy meg tudnak-e ragadni valamit 
ŵég azelőtt, hogy az valójáďaŶ ŵegtörtéŶŶe. Eŵlékezzetek, emlékezzetek arra, amit 
mondtam nektek, és az Úr segítsen bennünket. 
 Most pedig, az 5. versben: 
  
 ͞És mikor felnyitotta a harmadik pecsétet, hallám, hogy a harmadik lelkes állat azt 
mondta: Jöjj és lásd... Látám azért, és ímé egy fekete ló; és annak, aki azon ült, egy 
mérleg volt a kezében. 
 És hallék a négy lelkes állat közül egy hangot, amely azt mondta: A búzának 
mércéje egy dénár, és az árpának három mércéje egy dénár; de a bort és az olajat ne 
bántsd.͟ 
 
8 Most pedig adjunk Đsak egy kis hátteret ehhez a ŵár átvett peĐsétekďől, ŵert 
ahhoz hasonlóan, ahogyan a gyülekezeti korszakoknál tettük, próbálunk hátteret adni, 
hogy tudjunk átívelni ehhez. Így vannak a korszakok is valójában az Igében - egyik átível a 
másikba. Így, mint a létraŵászás, vagy ŵiŶt a lépĐsőŶ járás: aŵelyik leŶt vaŶ, az jöŶ fel a 
ŵásik elé egy lépĐsőfokra való fellépéskor. 
9 Most pedig, ez a lepecsételt... Ez a megváltás könyve, lepecsételve. Mindenki érti 
ezt? És ezt a könyvet hét pecsét pecsételi le. Ez egy hét pecsétes könyv, látjátok. 
Eŵlékezzetek rá, hogy hogyaŶ áďrázoltuk ezt Ŷektek, Jereŵiás köŶyvéďől és a töďďi 
példákkal. Most ők... Aŵikor voltak... Az eŵďerek így jegyezték fel az írásukat egy papírra 
- illetve nem papírra -, és aztán eltakarták azt, mivel így feltekercselték. Most, ez... És 
aztáŶ a végéŶ így Ŷézett ki. Ez ŵegŶevezi, hogy ŵi vaŶ ott ďeŶt. AztáŶ a következő 
ugyaŶilyeŶ szerepet tölt ďe. UgyaŶígy fel vaŶ tekerĐselve, így göŶgyölődik fel. AztáŶ a 
végéŶ fel kell törŶi a következőt, és akkor ott marad egy másik. Tehát ez volt a hét 
pecsétes könyv. 
10 Neŵ sokkal ezelőttig Ŷeŵ voltak olyaŶ köŶyveiŶk, ŵiŶt ŵa. A köŶyvek a régi 
időkďeŶ tekerĐsek voltak. Fel voltak tekerĐselve. Aŵikor pedig az eŵďerek a tartalŵát 
keresték, vagy bármi ilyen... Ha a Biblia fel volna tekercselve és ti Ézsaiás könyvét 
akarnátok elolvasni, akkor Ézsaiás könyvénél kigöngyölnétek a tekercset, és elolvasnátok. 
Ez pedig a megváltás hét pecsétes könyve. 
11 Látjuk, hogy a BáráŶy lép elő, kiveszi a köŶyvet a tróŶoŶ ülő kezéďől, és feltöri a 
pecséteket, és megnyitja a pecséteket az embereknek. A négy lelkes állat, akik ott ültek, 
akikről a gyülekezeti korokďaŶ ďeszéltüŶk - ugyanaz a négy lelkes állat, végig meg lehet 
találŶi őket az IgéďeŶ -, és ők azok, akik ďejeleŶtik ezekŶek a pecséteknek a feltörését. 
Most pedig... Látjuk, hogy ez a megváltás könyve. 
 Jel 3:21 
12 Aztán visszamentünk és megnéztük a rokon megváltót, és megnéztük, hogy mi volt 
a munkája. És mindezek az évek alatt Krisztus végezte a rokon megváltó munkáját. 



Mindazok, akik értik ezt, ŵoŶdjaŶak áŵeŶt. Ő végzi a rokoŶ ŵegváltó ŵuŶkáját, de eljöŶ 
ŵajd az idő, aŵikor a ŵegváltás ŵuŶkája véget ér. Aŵikor pedig ďefejeződik a ŵegváltás 
ŵuŶkája, Ő elhagyja IsteŶ tróŶját, ahol ŵost ül. Az Ŷeŵ az Ő tróŶja. ͞Aki győz, ŵegadoŵ 
aŶŶak, hogy az éŶ királyiszékeŵďe üljöŶ veleŵ, aŵiŶt éŶ is győzteŵ és ülteŵ az éŶ 
Atyáŵŵal az ő királyiszékéďe.͟ Az Ŷeŵ az Ő tróŶja. Az a lélek-Istenhez tartozik. 
Krisztushoz, a BáráŶyhoz, Hozzá Ŷeŵ tartozik. Ő a testet öltött IsteŶ, aki ugyaŶaz az IsteŶ, 
testben. 
 Jel 5:2 
13 Most Ő felkel a tróŶról. Először kiŵeŶt a kérdés: ͞KiĐsoda képes előállŶi és kézďe 
venni a megváltásnak eme könyvét?͟ Mert a megváltás egész terve Ádámtól kezdve, 
minden, amit Ádám elveszített... Ádámig semmi sem veszett el, Ádám után pedig minden 
elveszett lett a földöŶ. A földi tereŵtésďől ŵiŶdeŶ elveszetté lett, és ŵiŶdeŶ elesett 
Ádámmal. Átment azon a szakadékon, amelyen senki nem tud visszajönni. Egyáltalán 
nincs visszaút. Amikor az ember vétkezett, elhagyta az utat... Nem hagyott magának 
visszautat. 
 Jel 5:3,5 
14 Aŵikor pedig ez a kérdés elhaŶgzott, JáŶos, a kijeleŶtő - a próféta János -, ott volt a 
látomásban és látta azt. És senki a Mennyben, senki a földön, senki a Mennyben és 
egyáltalán senki nem volt méltó még arra sem, hogy ránézzen arra a könyvre, látjátok. 
Csak goŶdoljatok ďele! Ekkor lép elő a BáráŶy, és kezéďe veszi a köŶyvet. JáŶosŶak azt 
mondták, hogy ne sírjon tovább. Azt mondta: ͞Győzött a Júda törzséďől való OroszláŶ, Ő 
kézbe veheti a könyvet és felnyithatja azt!͟ Ezért János odafordult, hogy megnézzen egy 
oroszlánt, és közben egy Bárányt látott. A vén azt mondta... ͞Egy OroszláŶ győzött!͟ De 
aŵikor JáŶos odaŵeŶt ŵegŶézŶi, akkor egy BáráŶyt látott előjöŶŶi a tróŶtól.  
15 Ezt Ŷeŵ vette észre koráďďaŶ. Miért? Mert Ő ott volt... A közbenjárói munkáját 
végezte, vérzett az emberekért, közbenjárt az emberekért egészen addig, amíg az utolsó 
lélek ;soulͿ is ďejött, aki ďeŶŶe volt a BáráŶy életköŶyvéďeŶ a világ tereŵtése előtt óta. 
Csak annyian lesznek, és több nem. Ennyi. A többiek nem is akarnak majd bejönni. Nincs 
vágyuk arra, hogy bejöjjenek. 
16 Tehát amikor az utolsó lélek (soul) is bejön, akkor ér véget a megváltás ideje. Akkor 
a BáráŶy előlép, hogy követelje a jogát arra, aŵit ŵegváltott, és ez a teljes tereŵtés. A 
föld és ŵiŶdeŶ Őhozzá tartozik, látjátok. A saját vérével váltotta ŵeg. És aŵikor Ő előjött, 
hogy a kezéďe vegye ezt a köŶyvet és felŶyissa azt, óh, ők... JáŶos Ŷeŵ sírt töďďé. 
Odanézett, és ez a Bárány egy megölt Bárány volt. Ez... Már megölték, és újra élt. 
 Ruth 2:-; Ruth 3:-; Ruth 4:- 
17 Most látjuk azt, hogy egy megölt bárány az egy véres bárány: mindenütt vérzik. 
Megölték. Miután megölték, feltámadt, és ott ül a trónon. Mondjuk, a trón mögött, így. 
Közbenjár mindazokért a lelkekért (soul), akik bejönnek. Aztán amikor az utolsó is bejött 
és ez elvégeztetett, ŵég akkor is IsteŶ tartotta a ŵegváltás köŶyvét a kezéďeŶ, látjátok. Ő 
tehát most a rokon megváltó munkáját végzi. Mint ahogy Boáz lement oda, Ruth pedig 
ott ült és várt, amíg Boáz...Illetve Boáz végezte a rokon megváltói munkát. 
 Ruth 4:7,8 
18 Eŵlékeztek rá, hogy ŶeŵrégiďeŶ erről prédikáltaŵ? Ruth kalászt szedegetett, aztáŶ 
Ruth... És tette a többi dolgát, és így tovább, és a legutolsó dolga az volt Ruth-nak, hogy 



várjon - emlékeztek rá, hogy hogyan hasonlítottam ezt össze a gyülekezettel -, miközben 
Boáz elŵeŶt, hogy elvégezze a rokoŶ ŵegváltó feladatát. Megtette. Lerúgta a Đipőjét, 
bizonyságot tett, megváltotta Naomit és ezáltal megkapta Ruth-ot. 
 Tehát Ruth Đsak várakozott, ŵert ő addigra ŵár ŵuŶkálkodott. Megtette 
mindezeket a dolgokat, és akkor már csak várakozott. És akkor, amikor... A Gyülekezet 
várakozik, pihen - sokaŶ, a legtöďďeŶ ďelőle a föld poráďaŶ vaŶŶak -, ŵiközďeŶ Ő végzi a 
rokoŶ ŵegváltó ŵuŶkáját. A világ egyre rosszaďďá válik, a ďűŶ sokasodik, és vele együtt a 
betegség, a bajok, a halál és a fájdalom. Az istentelen férfiak és az istentelen asszonyok 
sorďaŶ ŵeghalŶak. Feleŵészti őket a rák és ŵiŶdeŶ ŵás, aŵikor Ŷeŵ tudŶak felŵutatŶi 
elegeŶdő hitet ahhoz, hogy kiŶyúljaŶak oda és ŵegragadják azt. 
 Jel 5:9 
19 Most figyeljetek. ViszoŶt azutáŶ, hogy ŵiŶdezekŶek vége vaŶ, ŵiutáŶ ďefejeződik 
az Ő közďeŶjárása, Ő előjöŶ és kiveszi a köŶyvet az Ő kezéďől. AztáŶ JáŶos és ŵiŶdeŶ ŵás 
a MeŶŶyďeŶ, és az oltár alatt lévő lelkek ;soulͿ elkezdeŶek kiáltozni. Ezt újra látjuk a 
hatodik pecsétben. Mennyire örvendeztek, és leborultak - a vének -, és kiöntötték a 
szeŶtek iŵádságait! Az oltár alatt lévő lelkek ;soulͿ kiáltottak: ͞Méltó vagy, mert 
megváltottál bennünket Istennek, és visszatérünk majd a földre, hogy ott éljünk 
királyokként és papokként.͟ Óh, hatalmas volt... 
 És János azt mondta, hogy a Mennyben mindenki, a föld alatt mindenki, és minden 
halotta őt, aŵiŶt ŵagasztalta IsteŶt ezért. Biztos, hogy JáŶos ott találta az ő Ŷevét, 
tudjátok... Mindaz az idő... 
 Jel 5:9 
20 Aztán azt mondta: ͞Méltó rá, hogy kezébe vegye a megváltás könyvét.͟ Hiszen az 
ŵár Ŷeŵ a ďírához tartozik, haŶeŵ a ŵegváltóhoz, és Ő valóďaŶ elvégezte a ŵegváltás 
munkáját. 
 Jel 10:7 
21 Ő ŵost ŵegŵutatja a gyülekezetŶek, hogy ŵit tett. Látjátok? Aztán csak veszi... De 
a könyv be van csukva. Senki sem tudta. Tudták, hogy a megváltás könyve az, de majd 
csak az utolsó napokban lesz kijelentve. A Jelenések 10 szerint a hetedik angyal kapja meg 
az erről szóló üzeŶetet, ŵert ott az áll, hogy a hetedik angyal hangjának idejében... 
Amikor a hetedik angyal szól, akkorra fognak elvégeztetni Isten titkai. Aztán miután ez 
kijeleŶtésre került, egy AŶgyal jöŶ le a ŵeŶŶyďől: ez volt Krisztus. EŵlékezzüŶk rá, hogy 
ez az angyal a földön van: egy hírnök. 
 Jel 10:- 
22 Lejön Krisztus - látjátok Őt a JeleŶések ϭϬ-ben -, egyik lábát a földre teszi, a másikat 
a teŶgerre. SzivárváŶy vaŶ a feje fölött, a szeŵei és a láďai olyaŶok, ŵiŶt a tűz, feleŵeli a 
kezét és ŵegesküszik Őrá, aki örökköŶ-örökké él a trónon, hogy neŵ lesz töďďé idő. 
 Jel 10:4 
23 Amikor pedig esküt tesz erre, hét mennydörgés bocsátja ki a hangját, és az író... 
Aŵikor JáŶos felvitetett, Ŷeki le kellett írŶia, aŵit látott. Elkezdte leírŶi. De Ő azt ŵoŶdta: 
͞Ne írd le, mert... Ezt ne írd le. Ez egy...͟ Azt mondta: ͞Pecsételd be.͟ Hogyan? ͞Pecsételd 
be; ne mondd el.͟ Látjátok? Ki lesz jelentve, de még ebben a megírt Igében sincs benne. 
 Jel 6:2 



24 Aŵikor Ő elkezdte ŵegŶyitŶi a peĐséteket, látjuk, hogy ŵiŶdŶyájaŶ eltűŶődtek. 
Aŵikor felŶyitotta az első peĐsétet, János erre gondolt: - Most azt fogja mondani, hogy X. 
Y. ül a trónra, a másik személy ezt fogja tenni, a harmadik pedig amazt teszi majd... De a 
következőről volt szó: egy fehér ló jött elő, rajta egy lovassal. A kezéďeŶ íj volt, és későďď 
koronát kapott... Ennyit mondott. Ez minden. 
 Jel 6:4 
25 Aztán a Bárány ismét visszafordult és felnyitott egy másik pecsétet, és ott meg egy 
vörös ló ŵeŶt ki a rajta ülő lovassal. Volt Ŷála... Egy kardot kapott, és háďorút hozott, és 
nagy hatalmat kapott ahhoz, hogy elvegye a ďékét a földről, és hogy az eŵďerek egyŵást 
gyilkolják. Ez egy... Még ez is egy rejtélyes dolog volt, amikor felnyitotta ezt a pecsétet, 
igaz? És ez így ŵegy továďď, és az áll ott, hogy a hét ŵeŶŶydörgés előtti ŶapoŶ ŵiŶdeŶ 
titok kijelentésre kerül. 
26 Most figyeljetek. Aztán látjuk, amint tanulmányoztuk ezt, hogy a korokon át voltak 
reformátoraink. Nem próféták: reformátorok. Mindegyik hivatás a maga feladatát végzi. 
Éppen úgy, mint ahogyan egy telefonközpontosként dolgozó férfi... Ő Ŷeŵ igazáŶ egy 
ŵűszerész. Egy kiĐsit lehet, hogy ért hozzá. Például, ha valaki a telefoŶvoŶalakat javítja, 
akkor természetesen... Ha van egy ember, aki a telefonpóznáknak ássa a gödreit, de még 
soha nem foglalkozott a telefonvonalakkal, akkor jobban teszi, ha nem is nyúl a 
vezetékekhez. De lehet, hogy egy egyszerűďď toldási ŵuŶkát, vagy valaŵi ehhez hasoŶlót 
el tud végezni. 
27 Amikor viszont az igazi dolgot kell kijelenteni a gyülekezet utolsó részének utolsó 
ŶapjaiďaŶ, IsteŶ erre az időre ŵoŶdta azt, hogy elküldi nekünk az Ige szerint azt - amint 
mi is végigkerestük ezt -, akiről előre ŵegŵoŶdta, hogy Illés lelke fog visszatérŶi aďďaŶ a 
személyben. 
28 Azt hiszeŵ, hogy ez aŶŶyira tisztáŶ érthető... És várjuk, hogy ez ŵegtörtéŶjeŶ, hogy 
valahol egy felkent személy lépjen színre. Sok fanatikusról meg mindenféle más dolgokról 
fogtok hallaŶi, de ők Đsak próďálják... Az ördög próďálja ŵeg elterelŶi az igazitól, aŵikor... 
Látjátok? De ez a szeŵély ŵegfelelőeŶ azoŶosítva lesz. Tudjátok, ŵilyeŶ volt Illés. 
Figyeljétek, és tudni fogjátok. A választottak tudni fogják, a többiek nem. Bizony nem. Sok 
millió mérfölddel melléfognak majd. 
29 Mindezt már átvettük, és beszéltünk arról, hogy mennyire nem ismerték fel 
Keresztelő JáŶost, hogy ŵeŶŶyire Ŷeŵ isŵerték fel Illést, hogy mennyire nem ismerték 
fel Jézust, hogy ŵeŶŶyire Ŷeŵ isŵerték fel őket egész idő alatt. És ugyaŶígy leszŶek 
ezutáŶ is, ŵert a Biďlia ŵoŶdja, hogy így lesz. Tehát aďďaŶ az adott időďeŶ ez ŶagyoŶ 
alázatos lesz. AŶŶyira egyszerű lesz. És éppeŶ ezért fogŶak az eŵďerek elesŶi tőle. 
TúlságosaŶ egyszerű lesz Ŷekik. Meglátjuk, hogy ŵiŶdig akkor, aŵikor az eŵďerek 
okosak, ŵűveltek, Ŷagy tudásúak, akkor ők egyszerűeŶ... PoŶtosaŶ ez az a fajta, akik Ŷeŵ 
ismerik fel, látjátok. 
30 Jézus soha nem ilyen embereket választott, hogy a taŶítváŶyai legyeŶek. Ő 
tanulatlan embereket választott: halászokat, és akiknek senkijük sem kapcsolódott 
gyülekezetekhez és ŵás dolgokhoz. Átlagos eŵďereket vett: váŵszedőket, 
földŵűveseket, halászokat, és így továďď, hogy az Ő ŵuŶkáját végezzék, látjátok, ŵert ők 
seŵŵit Ŷeŵ tudŶak. Így ki tud hozŶi ďelőlük valaŵit, látjátok. Aŵíg tudják azt, hogy ők 
semmik, addig Isten tud munkálkodni. De amikor elérnek oda, hogy azt gondolják, hogy 



tudŶak ők valaŵit, akkor vaŶ az, hogy seŵŵit Ŷeŵ tudŶak abból, amit tudniuk kellene. 
Ezt mondja a Biblia. Ezt látjuk. 
31 És látjuk azt, hogy ezeknek a titkoknak kijelentést kell nyerniük. Miért van az, hogy 
ezek a többi emberek - Wesley, Luther, és a Ŷagy reforŵátorok, akik előhozták a 
megigazulást, a megszeŶtelődést, a püŶkösdi kort a SzeŶtlélek keresztséggel, és ezeket a 
dolgokat -, ŵiért Ŷeŵ ragadták ŵeg ők ezeket az üzeŶeteket? Miért Ŷeŵ kapták ŵeg ők? 
Mert reformátorok voltak, látjátok. 
 Mt 28:19; ApCsel 2:38 
32 Éppen úgy, mint ahogyan a másik oldalt nézve, voltak emberek, akik... Hatalmuk 
volt, mint a királyoknak, de nem voltak királyok. Látjátok? Mindenben észre kell vennünk 
a Biblia fogalmait, látjátok. Most figyeljetek. Ezért van az, hogy a megigazulással 
kapcsolatos titokzatos rész hiányzó végei, a megszeŶtelődés titokzatos részéŶek hiáŶyzó 
végei, és a Szentlélek keresztség titokzatos részének hiányzó végei... Milyen volt... Éva 
almát evett, gránátalmát, vagy valami mást, látjátok? Mi volt a kígyó magva? A keresztség 
az Atya, Fiú, Szentlélek nevében helyes-e, vagy pedig az Úr Jézus nevében? És óh, több 
száz ilyen dolog maradt meg nyitva maradt végekkel. 
33 Aztán az utolsó órában jön el ez az ember, és kijelenti a dolgokat, látjátok, 
felgöŶgyöli az Írásokat. MegfelelőeŶ azoŶosítva lesz. IgeŶ, uraŵ. Neŵ egy nagy valami 
lesz. Úgy tűŶik itt a BiďliáďaŶ, ŵiŶtha egy Ŷagy valaŵi leŶŶe. 
34 MeŶŶyivel Ŷagyoďď volt az, aŵikor Keresztelő JáŶosŶak kellett leŵeŶŶie oda, és 
keresztelŶi? Csak goŶdoljatok ďele, a próféták... Ézsaiásig visszaŵeŶőleg, Malakiás és a 
többiek beszéltek róla, amikor eljön. És amikor eljött - csak egy magányos, öreg, 
taŶulatlaŶ eŵďer volt, szőrős arĐĐal, ďorzos hajjal, és egy Ŷagy daraď juhďőrrel tekerte 
magát körül. Egyáltalán semmi iskolázottság: életében egyetlen napig sem járt iskolába, 
ameŶŶyire tudjuk. Előjött a pusztaságďól - még csak szószékhez sem hívták -, és oda állt ki 
a Jordán folyóhoz, és elkezdte megtérésre hívni az embereket. El tudjátok képzelni? 
 Ézs 40:4; Lk 3:5 
35 A Biblia mondja, hogy minden annyira hatalmas lesz azon a napon, hogy minden 
magas hely alacsonnyá tétetik, és minden alacsony hely magassá tétetik - igen, uram -, és 
ŵiŶdeŶ göĐsörtös hely siŵává tétetik. Magaŵ elé képzeleŵ őket, aŵiŶt arra goŶdolŶak, 
hogy Keresztelő JáŶos szíŶre lép ŵajd, vagy KrisztusŶak ez a Ŷagy előfutára, és egyeŶessé 
teszi az egész pusztaságot, és hogy az egész pusztaság ismét zöldellni fog majd, látjátok. 
 Mt 17:10; Mk 9:11 
36 Úgy képzelem, hogy akkor is minden ki volt gondolva, mint ahogyan nálunk ma. 
Pedig az egész dolog annyira alázatos volt, hogy még maguk az apostolok sem ismerték 
fel! Azt mondták: ͞Miért mondják az Írások, hogy...? Te most mész fel, hogy áldozatot 
hozzál. Miért ŵoŶdják akkor az Írások, hogy IllésŶek kell előďď eljöŶŶie?͟ 
 

Mt 17:11,12; Mk 9:12,13 
37 Azt mondta: ͞Ő ŵár eljött, és ti nem is tudtátok.͟ Az ember Fiával is ugyanígy lesz. 
De Ő azt ŵoŶdta: ͞JáŶos azt tette, aŵi ŵeg volt írva róla, és ők azt tették vele, aŵit 
akartak.͟ És azt mondta: ͞Így kell majd az ember Fiának is szenvednie.͟ 
38 Hiszen az egész zsidó nemzetnek is talán kevesebb, mint az egyharmada tudta, 
hogy Jézus a földön volt. Hallottak talán valami fanatikusról valahol az országban, de 



egyáltalán nem figyeltek fel rá, csak ment minden tovább. ͞Ő az övéihez jött el, és az övéi 
Ŷeŵ fogadták Őt ďe.͟ 
39 Itt vaŶ az, ahol hiszeŵ, hogy ŵég... Neŵ azt ŵoŶdja, hogy Ő titokďaŶ jöŶ el. De az 
elragadtatás egy titok lesz! Ha pedig ilyeŶ Ŷagy titok volt az, hogy Ő eljött, akkor 
mennyivel inkább nem tudnak majd az emberek az elragadtatásról! Nem fogják tudni. 
Egyenesen azt fogják mondani: - Azt hittem, hogy lennie kell majd egy elragadtatásnak, 
ŵielőtt ez a Ŷagy ítélet sújtja a földet! 
 Ő azt ŵoŶdta: ͞Már megtörtént, és nem is tudtatok róla.͟ 
40 Olyan lesz... Mint egy tolvaj az éjszakában. Mint egy könyv, amit olvastam. 
Tudjátok... Mi is volt a címe? Rómeó és Júlia, ez volt az? Valami... Egy létrát támasztott a 
ház falához - már régen olvastam -, eljött, és... Kivitte őt oŶŶaŶ éjszaka. 
 1Kor 15:52 
41 Így fog ez megtörténni, és aztán már el is múlik. Nem fognak leküldeni egy csoport 
angyalt, hogy ásókkal a kezükben ássák ki a sírokat. A Biblia azt mondja, hogy egy 
szempillantás alatt elváltozunk, csak egy szempillantás alatt. Ilyen gyorsan fog 
megtörténni. 
42 Csak ŵoŶdjuk, hogy valaki eltűŶik. Úgy képzelem, hogy ha át tudnánk ma kutatni a 
világot, akkor a földről ŶapoŶta eltűŶik ϱϬϬ eŵďer. Seŵŵit Ŷeŵ tudŶak róla. EgyszerűeŶ 
Đsak eltűŶtek. Neŵ túl sokaŶ leszŶek ďeŶŶe aďďaŶ az elragadtatásďaŶ. 
 1Pét 3:20 
43 Nem akarlak megijeszteni benneteket, és nem gondolom, hogy így van, csak azt 
szeretŶéŵ Ŷektek elŵoŶdaŶi, aŵit Ő ŵoŶdott. És ti ŵagatok is tudjátok. ͞Amint Noé 
napjaiban volt, amikor nyolc lélek (soul) tartatott meg víz által...͟ Nyolc lélek (soul) a 
világból... Tartatott meg víz által. 
44 Azt mondod: - Óh, óh, akkor nincs is szükség rá, hogy megpróbáljam... Ez mutatja, 
hogy nincs meg neked az a hit, amire szükséged van. Ha csak egy lesz, akkor az én leszek, 
ŵert hiszek ŐďeŶŶe. Így akarjál hiŶŶi. - Én leszek az... BizoŶy. AŶŶyira közel akarok élŶi Ő 
hozzá... Tudom, hogy elvisz engem, amikor eljön. Hiszem. Ha mindenki más is lemarad 
róla, éŶ ott leszek, az Ő kegyelŵéďől, ŵert ŵegígérte Ŷekeŵ. És tudoŵ, hogy ott leszek, 
ŵert Ő Ŷeŵ hazudhat. És tudoŵ, hogy a lelkeŵ ;soulͿ és az életeŵ taŶúskodŶak erről, és 
én próbálok minden nap úgy élni, mintha ma jönne el. Ezért én leszek az az egy. Így 
akarjál érezni. Ha nyolc lesz, akkor én leszek az egyik a nyolc közül. Ha 500 lesz, akkor én 
leszek az egyik az 500 közül. Nem ismerem a többieket, de én leszek az egyik az 500 
közül. Értitek? 
45 Így akarjatok emlékezni rá. Ha nem így emlékeztek rá, akkor valami nincs rendben a 
hitetekkel, látjátok. Akkor nem vagytok biztosak benne, hogy megtartattatok-e. Akkor 
csak találgattok vele kapcsolatban. Ne tegyétek. 
 Rendben, nem is jutunk el ehhez a pecséthez, ugye? Rendben. Szeretném, ha 
minden este... Nem tudom, hogy bánjátok-e, hogy elveszeŵ az időtöket. Egy kiĐsit 
korábban is befejezhetnénk. Sok minden van... 
46 Ezeknek a pecséteknek a kijelentésében, emlékezzünk, tényleg csak egyetlen vers 
vaŶ. Az első vers kihirdeti. A ŵásodik vers... A legtöďď koŵŵeŶtár szeriŶt, eŶŶek az 
olvasása... Az ő goŶdolataik olvasása. És éŶ ŵiŶdig hitteŵ, ŵiŶt ahogyaŶ ŵajdŶeŵ 
mindnyájan hiszik, hogy az első lovas a korai gyülekezet volt. De aŵikor a SzeŶtlélek 



kijelentette ezt, az teljesen ellentmondott neki. És így annyit tesz, hogy megmutatja, mi 
az. Aztán megpróbálom... 
47 Számomra ez nagyon szent. Ezért válaszolnám meg inkább a kérdéseket, hogy 
mindenkiŶek világos isŵerete legyeŶ erről, és a kazettákoŶ is, hogy ŵiŶdeŶki ŵegértse, 
látjátok. MiŶdeŶ este próďálok egy időt a háttér ŵegadásával tölteŶi, hogy... A ďesiető, 
tolakodó eŵďerek, és... Neŵ kelleŶe ezt teŶŶi, látjátok. De aŵikor ez... Eŵďeri léŶyekről 
van szó, és meleg van itt bent, és nyugtalanok vagyunk. De nagyon, nagyon 
fegyelmezettek vagytok. Ezen az összejövetelen láttam a Gyülekezeti Ház embereit a 
legjobban viselkedni - csendben ülnek, az anyukák kiviszik a kisbabákat a babaszobába, 
amikor elkezdenek sírni -, nagyon szép rend van. 
48 De próbálom a hátteret megadni, amíg meg nem érzem a Lélek kenetét magamon, 
hogy elmondjam ezeket a szavakat. Hogy elmondjam, ami ki lett jelentve nekem. És aztán 
ha valahol... Ahogy ezt teszem, ha valahol hibát követek el, itt az eŵďerek előtt, akkor Ő 
azt kijavítja majd nekem. Mert úgy akarom, hogy helyes legyen. Nincs szükség arra, hogy 
csak azt vegyük, amit úgy elképzelünk. Van valami, ami helyes, és mi azt akarjuk. Azt 
akarjuk, hogy Isten azt adja meg nekünk, ami helyes. 
49 Tehát vettük ezeket a lovasokat, aŵiŶt feljöttek. Az első ló... Most... Felisŵertük, 
hogy az volt az aŶtikrisztus, aŵely előjött. AztáŶ tegŶap este láttuk, hogy ugyaŶaz a 
személy, aki a fehér lovon ment ki antikrisztusként, tegnap este egy karddal a kezében 
lovagolt, és ölte az embereket. 
50 MiŶdig a terŵészet szeriŶtiről és a lelkiről vaŶ szó. És a gyülekezet kedvéért 
szeretném a mintáját megadni - eŶŶek a peĐsétŶek a ŵegŶyitása előtt -, aŵit Ő adott 
nekem. Leírtam ide magamnak. Több igevers is van itt, hét vagy nyolc oldalon, és amint 
utalok rájuk... Figyeljetek. Egy ŵiŶtát akarok adŶi a gyülekezetről, és aŶŶyira 
egyértelŵűvé teŶŶi, hogy egyszerűeŶ ŵuszáj legyeŶ ŵeglátŶotok, látjátok. 
51 Volt tehát egy természet szerinti menyasszony az Édenkertben. Emlékeztek rá 
tegŶap estéről, a terŵészet szeriŶti ŵeŶyasszoŶyra? Ő volt Ádáŵ kedvese. Még Ŷeŵ a 
felesége, ŵert akkor ŵég Ŷeŵ isŵerte őt feleségekéŶt. ÉppeŶ úgy, ŵiŶt ahogyaŶ Mária 
József felesége volt, de ŵég Ŷeŵ isŵerte őt úgy. Ő pedig állapotos volt. Még ŵielőtt 
Ádáŵ isŵerte volŶa őt feleségekéŶt, ŵég Đsak a ŵeŶyasszoŶya volt. ReŶdďeŶ. És látjuk, 
hogy Isten... Éva elesett az Édenkertben, mert nem ragaszkodott Isten Igéjéhez.  
52 Isten pedig tudta, hogy a Sátán el lesz engedve közöttük, ezért adott nekik egy 
helyet, aŵi ŵögött ŵaradhattak, aŵely az erődjük lehetett. És ki isŵerhetŶe joďď helyet 
a ŵegerősítésre, ŵiŶt IsteŶ, aŵikor Ő a saját gyerŵekeire próďált ŵeg vigyázŶi? Ha éŶ 
akarnék vigyázni az én kis Joseph (József) fiamra, testvérem, mindent... És tudnám, hogy 
az élete függ tőle, akkor... És... Ha ŵegtehetŶéŵ... Ha egy ϭϬ ŵéter vastag ďetoŶfal leŶŶe 
a legjobb dolog a védelmére, akkor én biztosan egy 20 méter vastag falat építenék. 
 Jn 15:7 
53 Ha pedig ilyet tudok gondolni a kisfiammal kapcsolatban - pedig hiszem, hogy egy 
gyerŵek ŵegŵeŶtetik, ha az ő halaŶdó élete elvész is -, akkor mennyivel inkább gondol 
ilyet IsteŶ az Ő gyerŵekéről, aki örökre elveszhet! Mi ŵögé állítsa a gyerŵekét? A saját 
Igéje ŵögé állította őt. Aŵíg az IgéďeŶ vagy, ďiztoŶságban vagy. ͞Ha bennem lakoztok és 
az én igéim bennetek lakoznak, akkor kérjetek, amit akartok...͟ Ez az: az Ige. 



54 Tehát Éva a kertben sétálgatott, és összetalálkozott a kígyóval - nagyon igényes 
ŵegjeleŶésű illető volt -, és... A kígyó elkezdett... Ő a másik oldalon volt. Isten 
alázatosságban lakozik, él és munkálkodik. Soha nem máshogy. Az a kis alázatos hölgy 
tehát ott sétált, a Sátán pedig egy bölcs, ravasz, jólöltözött személyként jött oda hozzá. És 
el akarta adni Évának a programját. Amíg... Nem számított, hogy mennyire jött közel 
hozzá a SátáŶ, ŵert aŵíg Đsak Éva ezeŶ Ige ŵögött ŵaradt, addig ő teljeseŶ reŶdďeŶ volt. 
Úgyhogy hadd tegyen csak a Sátán, amit akar, ti csak maradjatok az Igével. Akkor nem 
számít. Ha azt mondja: - Hiszen beteg vagy... 
 Ézs 53:5 

 - Az Ő seďeiďeŶ vaŶ gyógyulásoŵ... 
 - Hiszen meg fogsz halni... 
 - Ő újra feltáŵaszt eŶgeŵ... 
 Mt 14:1- 
55 Látjátok, csak maradjatok az Ige mögött, ez minden. Krisztus Maga is az Igéhez 
fordult vissza: ͞Meg van írva...͟ Tehát maradjatok az Ige mögött. Éva azonban elkezdett 
engedni. Nem engedte el az egészet, csak egy kis kifejezést engedett el. És ezt akarta 
elérni nála a Sátán. Kihozta Évát Isten ígérete mögül az érveléssel. Soha ne próbáljatok 
meg érvelgetni Isten Igéjével kapcsolatban. Csak higgyétek! Tehát Éva kilépett onnan, és 
ŵielőtt Ádáŵ odaŵeŶt volŶa hozzá, ŵiŶt feleségéhez, őt ŵár ŵeggyalázta a SátáŶ! És 
Éva... 
56 És észrevettétek? Krisztus ugyaŶezt tette. PoŶtosaŶ. A ŵegváltáshoz először is 
Istennek kellett ott lennie. Észrevettétek? Mielőtt Mária hozzáŵeŶt volŶa Józsefhez, a 
Szentlélek már odament Máriához. Ámen. Értitek? Ott jött el a megváltó. 
57 Figyeljétek meg tehát, hogy a természet szerinti asszony elesett, és Isten utat 
készített Ŷeki a ŵegváltásra. Bár ő elesett, IsteŶ utat készített. Ez volt tehát az első 
ŵeŶyasszoŶy a földöŶ: elesett, ŵielőtt ő és a férje összeházasodtak volŶa. Elesett az 
érvelés... Az érvelés által. Ahelyett, hogy az Igével maradt volna, elesett. És a halálért 
esett el, az örök elválasztottságba. És ebbe az elesésbe magával ragadta a férjét és 
minden mást is, ami a földön volt. Elesett. 
58 Most pedig... De Isten, teljes lévén irgalomban, utat készített annak az asszonynak 
a ŵegváltására. És ŵost ígéretet tett Ŷeki. ElŵoŶdta Ŷeki, hogy valaŵikor a jövőďeŶ újra 
eljön majd hozzá az igaz Ige, hogy majd újra megismeri az igaz Igét. Emlékezzünk erre, 
ŵert ŵegígérte az asszoŶyoŶ keresztül eljövő Krisztust, és Krisztus az Ige. 
 Jn 1:1,14 
59 Szent János 1. fejezet: ͞Kezdetben volt az Ige, és az Ige Istennel volt, és az Ige volt 
Isten. (...) És az Ige testté lett és velünk lakozott...͟ IsteŶ velüŶk lakozott testďeŶ. Ő volt az 
Ige. Mielőtt egy szóvá ;word: Ige, szó) lesz, az egy gondolat, a gondolatot pedig meg kell 
teremteni. Rendben. Tehát Isten gondolatai akkor váltak teremtéssé, amikor kimondattak 
egy szó által. Ekkor ŵutatja ő azt ďe Ŷeked, ŵiŶt goŶdolatot, az Ő goŶdolatát. És aŵikor 
az ki van jelentve neked, akkor az még mindig egy gondolat, egészen addig, amíg ki nem 
mondod. 
 2Móz 8:21; Mt 17:20; Mk 11:23 
60 Ezért van... Mózes kiment imádkozni - körülötte az a tűzoszlop -, Ő pedig azt 
mondta: ͞MeŶj és eŵeld fel a ďotodat kelet felé és szólítsd elő a ďöglyöket.͟ Nem voltak 



ďöglyök, ő azoŶďaŶ ŵeŶt, feltartotta a ďotot és azt ŵoŶdta: ͞Legyenek itt a böglyök.͟ 
Még egyáltalán nem voltak ott legyek. Mózes visszament. De a szó, Isten gondolata, 
addigra már ki lett mondva. Az egy szó; ezért annak meg kell történnie. Hát nem látjátok, 
ahol Jézus azt mondta: ͞Ha azt mondjátok ennek a hegynek...͟? Nem azt mondta: ͞Ha azt 
mondom én...͟ Hanem azt mondta: ͞Ha azt mondjátok ennek a hegynek: Menj odébb...͟ 
61 És először azt lehetett látŶi, goŶdoloŵ - Mózes idejében -, hogy egy jó nagy zöld 
ďögöly elkezdett ott züŵŵögŶi, egy idő utáŶ pedig Ϯ kiló ďögöly volt ott 
négyzetméterenként, látjátok. HoŶŶaŶ jöttek? IsteŶ tereŵtette őket! Neŵ látjátok? 
62 Isten elpusztíthatná ezt a világot szúnyogokkal ma este, ha akarná. Egészen a holdig 
halmozhatná fel a szúnyogokat. Csak annyit kellene tennie hozzá, hogy azt mondja: 
͞Legyenek szúnyogok, egészen a holdig.͟ Csak ennyibe telne az egész. Semmi vegyszer, 
vagy más dolog nem kellene hozzá. Csak sokasodnának, sokasodnának és sokasodnának, 
látjátok.  
63 Ő képes ŵegteŶŶi, aŵit ŵeg akar teŶŶi. Ő IsteŶ, a tereŵtő. Csak aŶŶyit kell teŶŶie, 
hogy kiŵoŶdja azt a dolgot. Így vaŶ. Ő a tereŵtő. Ha Đsak fel tudŶáŶk isŵerŶi, hogy 
ŵeŶŶyire hatalŵas Ő... EgyszerűeŶ Đsak ŵegteszi azt, aŵit ŵeg akar teŶŶi. Ott feŶt ül és 
nézi az embereket, ezek a kis tanárok meg okoskodnak és azt mondják: - Nincs Isten... 
Meg minden ilyen dolgokat. Hiszen ugyanolyan, mint amilyen Bábelben volt. Bábel. 
64 Tehát látjuk azt, hogy IsteŶ azt ŵoŶdta ÉváŶak, hogy ilyeŶ hosszú idő utáŶ: - Az Ige 
visszajön hozzád... Hogyan esett el Éva? Szeretném, ha az én osztályom kimondaná ezt. 
Mitől esett el? Mitől esett el Éva? Az Igétől esett el. Így vaŶ? Az Igétől. És Isten azt 
ŵoŶdta, hogy Ő utat készít, hogy ŵegváltsa őt, újra vissza az Igéhez. ReŶdďeŶ. IlyeŶ 
hosszú idő utáŶ az Ige ŵegiŶt isŵertté lesz száŵára. ReŶdďeŶ. Az Ige egy Đélért jöŶ. 
Ragaszkodjatok nagyon szorosan ahhoz, amit mondok. Az Ige egy célért jött hozzá: ez a 
ŵegváltás. ReŶdďeŶ. Addig azoŶďaŶ volt egy helyettesítője, aki addig ŵuŶkálkodott, 
amíg az eredeti Ige ideje el nem érkezett. Világosan értitek ezt? 
65 Azt ŵoŶdta Ŷeki, hogy az Ige isŵét eljöŶ hozzá. De addig az időig adott Ŷeki egy 
helyettesítést, aŵíg az az idő el Ŷeŵ érkezik. Tehát adott Ŷeki egy áldozatot, aŵi 
helyettesíti azt a vért. Az a vér pedig bikák és juhok vére volt, kecskéké és más dolgoké; 
de az Ŷeŵ vette el az ő ďűŶét, látjátok. Csak elfedezte a ďűŶét. EgyáltaláŶ Ŷeŵ vette el: 
csak elfedezte. Mert az egy állat vére volt, és egy állat vérében egy állat élete van. Az egy 
helyettesítés volt, amíg az igazi - most nagyon figyeljetek - a valódi, emberi vér, amilyen 
az emberi lények lennének, testet öltött. Isten! Nemi közösülés nélkül, szűzeŶ - a szűz 
általi születés végezte el. 
 1Móz 3:15 
66 Most pedig, IsteŶ ŵegígért Igéje vér lett és testet öltött Jézus Krisztus, az Üdvözítő 
személyében. A bikák és kecskék vére, és a többi... De várjatok. Isten itt ígéretet tett, azt 
mondva, hogy ez meglesz, amikor eljön. Az asszony magva megsebesíti a kígyó fejét. Ha 
az ő ŵagva úgy jöŶŶe, ŵiŶt Ádáŵtól, vagy ŵiŶt ahogyaŶ a kígyótól jött, és így továďď, 
akkor az ŵég ŵiŶdig egy ďűŶös ŵag leŶŶe. 
 1Tim 3:16; Jel 5:4 
67 Ezért sírt János. Nem volt ember, mert egy ember sem... Mindenki az árok túlsó 
oldaláŶ, a szakadék ŵásik oldaláŶ volt. De aztáŶ eljött az az idő, aŵikor az állatok 
helyettesítő vére ŵár ŶiŶĐs, aŵikor az igazi, testet öltött vér jött el: IsteŶ, testet és vért 



öltve. A Biblia mondja, hogy így volt Ő. ϭTiŵóteus ϯ:ϭϲ: ͞... és minden versengés nélkül 
nagy a kegyességnek eme titka: Isten megjelent testben...͟ Így vaŶ. A szűztől születés 
megtette ezt. 
 Zsid 10:11-22 
68 A juhok és a keĐskék vére elfedezte a ďűŶt, de Ŷeŵ vette el azt, ŵert az állati vér 
volt. De rendben volt, mert ennek kellett a helyettesítésnek lennie. És bizony 
hozzászoktak ahhoz a helyettesítéshez. És csak mentek így tovább. És amikor az igazi, 
ŵegígért Ige ŵegŵutatkozott Jézus KrisztusďaŶ, akiről ďeďizoŶyosodott, hogy Ő a 
hatalmas, tereŵtő IsteŶŶek a Fia, és hogy azáltal igazolta Magát, hogy Ő volt IsteŶ élő 
Igéje... BeďizoŶyította, hogy Ő volt az. Létezésre tudta szólítaŶi a dolgokat. 
69 A világon egyetlen más emberi lény vagy semmi más nem teheti ezt meg. A világon 
semmi más nem képes tereŵteŶi, Đsakis IsteŶ. Az ördög Ŷeŵ tud tereŵteŶi. Ő a ŵár 
ŵegtereŵtett dolgot roŶtja ŵeg, de Ŷeŵ tud tereŵteŶi. A ďűŶ Ŷeŵ ŵás, ŵiŶt a 
megrontott igazságosság. Tudjátok, mire gondolok? Mi a hazugság? Az elferdített igazság, 
látjátok. Mi a házasságtörés? A helyes, törvéŶyes Đselekedet, ŵegroŶtva. A ďűŶďeŶ 
ŵiŶdeŶ... A ďűŶ egyszerűeŶ a ŵegroŶtott igazság. 
 ApCsel 2:22 

 Tehát Ŷeŵ tudott tereŵteŶi; de aŵikor Krisztus eljött... BizoŶyította, hogy Ő a 
tereŵtő. Ott volt a ŵegígért vér. Ha el akarjátok ezt olvasni, csak lapozzunk ide vissza egy 
perĐre. Ma este ŵiŶdeŶképpeŶ időt száŶuŶk erre. Idegessé tesz eŶgeŵ. Azt goŶdoloŵ, 
hogy mindenki haza akar menni, tudjátok. Nézzük meg tehát az ApCsel 2-t - köszönöm -, 
és csak... ApCsel 2, és megnézzük, hogy ez így van-e, hogy Ő... BizoŶyította, hogy Ő IsteŶ. 
ApCsel 2, nézzük meg itt a 22. verset - Péter beszél a pünkösd napján.  
 
 ͞Izráelita férfiak, halljátok meg e beszédeket: A názáreti Jézust, azt a férfiút, aki 
IsteŶtől ďizoŶyságot Ŷyert előttetek erők, Đsodatételek és jelek által, ŵelyeket Ő általa 
Isten cselekedett köztetek, amint azt ti magatok is tudjátok...͟ 
 

 Jn 3:2 
70 ͞Egy férfi, akiről ďizoŶyságot Ŷyert, hogy IsteŶ volt közöttetek.͟ Azok által a dolgok 
által, amelyeket cselekedett, bizonyosodott ďe, hogy Ő volt az. Péter itt áll a SzaŶhedriŶ 
előtt, és elŵoŶdja ezt Ŷekik. Nikodéŵus tudta ugyaŶezt. Azt ŵoŶdta: ͞Rabbi, mindnyájan 
tudjuk, hogy IsteŶtől jött taŶító vagy, ŵert egyetleŶ eŵďer seŵ teheti ŵeg ezeket a 
dolgokat, haĐsak Ŷeŵ IsteŶtől jöŶ.͟ Tudták. De miért? 
71 Most figyeljetek. Évának megígérte ezt. De amikor a menyasszony tovább ment és 
megtagadta... Amikor az igazi Ige jött el hozzá... Tehát az asszony megtagadta, hogy 
felismerje - a zsidó ŵeŶyasszoŶy, ŵert ő IsteŶ ŵeŶyasszoŶya volt. VálásďaŶ elďoĐsátotta 
őt. Így vaŶ? Ő IsteŶ ŵeŶyasszoŶya volt. 
72 Azt mondod: - Még nem is voltak összeházasodva... Így van, de József már akkor el 
akarta bocsátani Máriát, amikor még nem is voltak házasok. Jegyesek voltak. 
73 Aŵikor pedig Ő eljött, és eljött az Ő általa ŵegígért Ige a ŵeŶyegzőre, addigra ő 
annyira körülvette már magát a helyettesítéssel, hogy nem fogadta el az igazi ígéretet: az 
Igét, Krisztust. 



74 Talán nem értitek meg. Hadd mondjam el még egyszer. Akarom, hogy megértsétek 
ezt, látjátok. Ígéretet kapott - a menyasszony, Éva -, hogy lesz egy megváltó. Egy 
megváltó lesz az Ige. És amikor az Ige eljött, testet öltve, elutasította azt. Ő kapott 
helyettesítéseket - tartsátok észben ezt a helyettesítést -, helyettesítéseket kapott, hogy 
azokkal folytassa, aŵíg a ŵegváltó eljöŶ. És aŵikor a ŵegváltó eljött, ő ŵég ŵiŶdig a 
helyettesítéssel akarta folytatni, és elutasította az igazi Igét. Ez volt a zsidó menyasszony. 
Így volt Ő a ŵásodik Éva ŵeŶyasszoŶŶyal, ŵiŶdeŶ szelleŵi léŶy aŶyjával. Látjátok? Az Éva 
Ŷév azt jeleŶti, hogy aŶyja ŵiŶdeŶ... TéŶyleg, ŵiŶdeŶ élőléŶyŶek. Éva, ŵiŶdeŶ élő dolog 
aŶyja. Aŵikor Ő eljött a zsidó ŵeŶyasszoŶyhoz, akkor ő volt ŵiŶdeŶ élő dologŶak az 
anyja, de elutasította azt. 
75 A természet szerinti Éva elesett az Édenben azáltal, hogy hallgatott a Sátán 
érvelésére Isten Igéje ellen. Így esett el. Rendben, uram. Elesett, mert ezt tette. A lelki 
Éva - ez pedig a gyülekezet, Krisztus menyasszonya -, ő Ŷeŵ ÉdeŶďeŶ esett el, haŶeŵ 
Rómában! Látjátok, a nicea-i zsinaton, amikor elutasította... Az a pünkösdi gyülekezet, 
amely lement Niceába és hallgatott a római érvelésre, ahelyett, hogy ragaszkodott volna 
az Igéhez, ő elesett. És minden elesett vele együtt, és körülötte. 
76 Pontosan úgy, mint ahogyan a természet szerinti Éva elesett, a lelki Éva is elesett. 
Isten menyasszonya elesett a kertben; Krisztus menyasszonya elesett Rómában. 
Figyeljétek meg. Ugyanazon érvelés által IsteŶ Igéje elleŶ, ő eltékozolta az ő eréŶyességi 
jogait a Sátánnak - amint megláttuk ezeknek a pecséteknek a felnyitásában, hogy az a 
Sátán volt, és hogy még mindig a Sátán van ott. A Biblia azt mondja, hogy az a Sátán 
székhelye. 
77 És Éva eltékozolta az ő eréŶyességi jogait és odaadta őket a SátáŶŶak az 
Édenkertben. A gyülekezet pedig, Krisztus menyasszonya, ugyanezt tette meg Rómában, 
aŵikor eltékozolta a Biďliát az ő dogŵáikért és érvelésükért. 
 Jób 8:9; Kol 2:17; Zsid 8:5; Zsid 10:1 
78 Látjátok, mennyire megállŶak ezek az előképek, típusok? Csak végig kell vezetŶi 
ezeket az előképeket, és egyszerűeŶ ŵuszáj, hogy helyes következtetésre jussuŶk. Ha a 
kezeim olyanok... Ha soha nem láttam magamat, és látnám az árnyékomat jönni, akkor 
abból megtudnám azt, hogy hogyan nézek ki. Látjátok? De így van az... Ha látni akarjátok, 
hogy mi az, ami el fog jönni, akkor nézzétek meg, hogy mi volt. Mert a régi dolgok mind 
az eljöveŶdő dolgok árŶyékai, ezt ŵoŶdja a Biďlia. ReŶdďeŶ. 
79 Eltékozolta az ő eréŶyes Igéjét - Isten Igéjét -, amikor eladta a Bibliát és egy embert 
állított be oda, aki azt mondja, hogy az egyháznak joga van arra, hogy bármit 
megváltoztasson, amit meg akar változtatni. És meg is tették ezt. Krisztus menyasszonya 
pedig, a püŶkösdi ŵeŶyasszoŶy, eladta az ő erényét Niceában, éppen úgy, mint ahogyan 
Éva eladta az erényét a Sátánnak az Édenkertben. Pontosan úgy. Rendben. 
80 Isten megígérte ennek a gyülekezetnek, ennek a pünkösdi gyülekezetnek, tudva, 
hogy ezt fogja tenni, mint ahogyan Évának... Isten megígérte a pünkösdi gyülekezetnek... 
Hiszitek azt, hogy ő eladta a születési jogát, ŵielőtt... Eladta az eréŶyét akkor? Hiszitek 
ezt? Bizony, eladta! Akkor hát mire jó egy olyan hitvallás, ami nem ezen a Biblián 
alapszik? 
 ApCsel 2:38 



81 Szeretném, hogy valaki megkeresse nekem az úgynevezett apostoli hitvallást, vagy 
akár Đsak egy szót is ďelőle itt a BiďliáďaŶ. Az egy katolikus hitvallás, Ŷeŵ az apostolok 
hitvallása. Olvassátok el az ApCsel 2:38-at. Az az apostolok hitvallása. Most pedig. Úgyis 
mindig azt használták. 
82 Tehát eladták a születési előjogukat. Neŵ Đsak ők: a ŵetodisták, a ďaptisták, a 
presďiteriáŶusok, a püŶkösdiek és a töďďiek ugyaŶezt tették. Ő egy felekezetet hozott 
létre. Erre vette rá Róma. Létrehozott egy felekezetet, és embereket tett meg a fejévé. A 
metodisták, a baptisták, a pünkösdiek és mindenki más is ugyanezt csinálták: egy csoport 
embert tettek meg a felekezet fejévé. 
83 FüggetleŶül attól, hogy IsteŶ ŵit ŵoŶd, Ŷeked úgy kell teŶŶed, ahogyaŶ ők 
mondják neked. Mi ez? Nem más ez, mint lelki paráznaság - a rossz fajta asszony! Igen, 
uram. Hitvallások: hazug hitvallások, ember-ĐsiŶálta hitvallások. AztáŶ pedig ďelőle, 
amikor ezt tette - és ezt bebizonyítom -, egy Istennel szembeni prostituált lett. Hiszitek-e, 
hogy ezt mondja a Biblia? Igen, uram. A lányai ugyanezt tették. 
 Jel 17:1- 
84 A Jelenések 17-ben, ha fel akarjátok jegyezni, János lélekben elvitetett és látta a 
nagy paráznát, aki ült... Tegnap este felolvastuk ezt. És ott volt a hét hegy, és pontosan 
az, aŵit ő tett, és odaadta a világŶak az ő szeŶŶyes parázŶálkodásait. Így vaŶ? És a föld 
minden királya paráználkodott vele - Đsalás, lopás, hazugság, ďűŶďoĐsáŶatért való 
fizetség, pénzért való imádkozás és minden más dolog. 
 Jel 17:5 
85 Emlékezzünk rá, hogy lányai is voltak! Ha ő egy szervezeti reŶdszerďeŶ öltött 
testet, akkor az egész rendszer rossz. Ha pedig Éva, aki engedetlen volt Isten felé, 
ŵiŶdeŶt a halálďa doďott, aŵi alatta volt... És ŵiŶdeŶ gyülekezet, aŵely szerveződik, 
mindent a halálba dob maga alatt. Pontosan. Az egész dolognak vége! Pontosan ezt 
mondja itt az Ige. 
 Jel 17:16 
86 Olvassátok el a Jelenések 17-et. És a Biďlia azt ŵoŶdja, hogy Ő tűzzel ŵegégeti őt, 
és hogy vele együtt minden gyermekét is. Így van. Ez azt jelenti, hogy minden szervezeti 
rendszer égŶi fog a parázŶával. Ez egyhaŶgúŶak tűŶik... Tudoŵ, hogy ŵeghalljátok ďelőle, 
és éŶ is hallaŶi akarok ďelőle. És éŶ... De így vaŶ. A Biďlia ŵoŶdja, és ezért így vaŶ. 
 Jel 17:2 
87 Ő egy parázŶává lett. Elolvashatjátok ezt a JeleŶések ϭϳ-ben. Mit csinált ő? 
Paráználkodott a saját férje ellen. Azt mondod: - Hát... Nem, ezt a Biblia mondja. Az Ige 
pedig Isten! Ha egy dolgot elveszel... Te akarnád, hogy a feleséged megcsókoljon egy 
másik férfit? Még ha ennél többet nem is tenne, nem akarnád, hogy ilyet tegyen. Azzal 
bebizonyítaná a hamisságát. ͞Aki elvesz ďelőle egy szót, vagy hozzátesz...͟ Hallelujah! 
 Mt 5:18; Mt 24:35; Mk 13:31; Lk 21:33 
88 Isten azt akarja, hogy a felesége tiszta legyen az Igével. Ilyennek kell lennie, mert 
egyetleŶ vessző vagy ďárŵi ŵás, seŵŵi seŵ fog elŵúlŶi a törvéŶyďől, aďďól a köŶyvďől, 
amíg az be nem teljesül. Jézus azt mondta: ͞Az egek és a föld elmúlnak, de az én Igém 
soha el nem múlik.͟ Ne adjál hozzá semmilyen magán-értelŵezést. Ő a tiszta, 
szeplőtleŶ... Még egy flörtöt seŵ. Én nem akarnám, hogy a feleségem flörtöljön egy 
másik emberrel. És ha belementek abba, hogy meghallgassatok bármilyen érvelést, ami 



ezen túl megy, akkor... Akkor a Sátánnal flörtöltök. Ámen! Hát nem érzitek magatokat 
vallásosŶak ettől? IsteŶ azt akarja, hogy tiszták maradjatok. Maradjatok meg azzal az 
Igével. Maradjatok meg vele. Rendben. 
89 Isten megígérte neki, amint megígérte Évának is az Édenkertben, itt ennek az 
utolsó Évának, aki... A pünkösdi gyülekezetnek, a gyülekezet kezdetének, magának a 
gyülekezetŶek, aki ŵiŶdeŶ élő eŵďer aŶyja, ŵert aŵíg odaŵeŶŶek... De látjátok, aŵikor 
felveszik az ő ďűŶeit, vele együtt is halŶak ŵeg.  
 Itt jön egy kis ember. Azt mondja: - Szolgálni akarom Istent... 
 Azt mondják: - Nos, itt van, mit kell tenned. Menj be oda és térj meg... 
 - ReŶdďeŶ vaŶ, ŵegteszeŵ. DiĐsőség IsteŶŶek... Leŵegy oda és ŵegtér. 
 - Most gyere és csatlakozz hozzánk... 
 Tessék, tessék, itt vagyunk. Ennyi. Így van: meghal vele. Ezt tanítja ez a könyv, 
látjátok. Nem amit én mondok, hanem mert itt ez áll. Rendben. 
90 Most pedig. Isten megígérte neki, amint megígérte Évának... Elmondta Évának, 
hogy jöŶŶi fog egy idő, aŵikor az Ige isŵét visszajöŶ hozzá. Eŵlékeztek erre? Aŵit 
elvesztett, az helyre lesz állítva. Mert csakis egyetlen dolog végezhet el helyreállítást, és 
az az Ige. Pontosan. 
91 Amint mondtam: - Lőj egyet. Ha Ŷeŵ találod el a Đélt, Ŷézd ŵeg, hogy hol ŵeŶt 
félre. Vissza kell jönnöd oda, és újra kezdened... És ha visszamentek, akkor Niceába 
érkeztek meg. Ott kell újra kezdeni, látjátok. Visszamenni a szervezetektől, vissza az 
összes egyháztól. 
92 EgyszerűeŶ tökéleteseŶ láttuk ezeket a peĐséteket. Egész életeŵďeŶ tűŶődteŵ 
azon, hogy miért voltam annyira ellene a szervezeti rendszereknek. Nem az emberek 
ellen, nem. Az emberek olyanok, mint én, vagy te, vagy bárki más. De az a rendszer, a 
felekezeti rendszer. És itt látom. Nem tudtam korábban. Így van. 
93 Isten megígérte a szellemi Évának, éppen úgy, mint ahogyan a természet szerinti 
Évának megígérte, hogy az Ige ismét helyre lesz állítva számára. Az utolsó ŶapokďaŶ Ő 
helyreállítja... A gyülekezetet ismét az eredeti Igéhez. 
94 Most nagyon figyeljünk. Azt akarom, hogy most nagyon bizonyosak legyetek. Isten 
ŵegígérte ÉváŶak, hogy eljöŶ az az idő, aŵikor az Ige helyre lesz állítva az ő ŵagva által. 
Ez az Ige, ez ŵaga, lesz a ŵag. Aŵikor pedig adtak Ŷeki egy helyettesítést, ő ragaszkodott 
ahhoz a helyettesítéshez. És amikor eljött hozzá az Ige, mit tett? - Nem kell nekem! 
 Túlságosan alázatos volt. Nem látszott jónak a szemében. Nem volt elég díszes. 
 Lk 23:64 
95 - Egy istálló? Óh, óh! Még hogy egy ilyen ember! Egyetlen napot sem volt 
iskolában?! Ilyet nem fogadhatok el. Ez nem a Messiás. Még hogy engedte, hogy 
rugdossák őt, és aztáŶ MessiásŶak Ŷevezte Magát? EŶgedte, hogy egy roŶggyal eltakarják 
az arcát, hogy üssék a fejét, és aztán prófétának nevezte Magát? Egy igazi próféta bizony 
ellátná a bajukat... 
 Lk 19:42 

 Nem ismerték a prófétákat. Jézus mondta ezt. Azt mondta: ͞Ha ismertétek volna a 
prófétákat, akkor ismertetek volna engem.͟ 
96 Most figyeljetek. De amikor az Ige eljött hozzá, pontosan úgy, mint ahogyan Isten 
ŵegŵoŶdta, hogy el fog jöŶŶi, akkorra ő ŵár ŵiŶdeŶt ŵáshogy goŶdolt ki. A 



menyasszonyról beszélek most: a zsidó menyasszonyról, a héber menyasszonyról. Ez volt 
Éva, már kiinduláskéŶt. AztáŶ aŵikor eljött hozzá, Ŷeŵ kellett Ŷeki. Ő a helyettesítésével 
akart maradni. 
97 IsteŶ ŵegígérte a lelki ÉváŶak püŶkösdkor... Még ŵielőtt ŵegtörtéŶt - 400 évvel a 
gyülekezet elesése előtt -, hogy el fognak esni, és hogy azt fogják tenni, amit tettek. De 
ŵegígérte, hogy az utolsó ŶapokďaŶ Ő isŵét elküldi az Igét. 
98 Jézus ugyanezt mondta, amikor a földön volt. Újra elküldi, és mit... Mit fog találni? 
UgyaŶazt fogja találŶi, ŵiŶt aŵit az első eljövetelekor talált. PoŶtosaŶ. UgyaŶúgy vaŶŶak. 
Ők a helyettesítéseiket akarják. A felekezeteiket akarják, a hitvallásaikat akarják, és úgy 
akarnak élni, ahogy nekik tetszik. És azt akarják... - Én X.Y. vagyok. És ehhez meg ehhez 
tartozom... Teljesen mindegy nekik, hogy mit tesz Isten, és hogy mennyire megmutatja 
Magát. Feltámaszthatja a halottakat, kijelentheti a szívek titkait, és megtehet mindent, 
aŵiről a Biďlia azt ŵoŶdja, hogy ŵegteszi. Neŵ száŵít Ŷekik seŵŵit. - Ha nincs 
kapcsolatban az én szervezetemmel, akkor semmi közöm nincs hozzá... 
 Ugyanaz, mint amit a zsidó menyasszony tett. Így van. Látjátok? A helyettesítésükre 
hallgattak, pedig az igazit ígérte meg nekik. És amikor eljött az igazi, az nem kellett nekik. 
Túlságosan alázatos volt. 
 Jóel 2:25; Mal 4:- 
99 Ugyanez van ma. Amikor színre lép... Ha Isten azt mondta a Malakiás 4-ben, hogy el 
fog küldeni az utolsó napokban egy üzenetet, amely helyreállítja... Jóel azt mondta: 
͞Helyreállítom mindazokat az éveket...͟ Mindazt, amit Róma megevett; mindazt, amit a 
metodisták megettek és mindazt, amit a baptisták megettek abból az eredeti pünkösdi 
ágból, Isten azt mondta: ͞Helyreállítom az elveszett éveket.͟ Így van. 
100 És Ő képes elküldeŶi hozzáŶk egy olyaŶ szeŵélyt, aki... IsteŶ az Ő Igéjét ŵiŶdig 
csakis egy prófétához küldte el. Nem a reformátorokhoz, hanem a prófétákhoz. Akkor 
még nem jött el az órája. Most viszont már nagyon közeledik az az óra. És ezért figyeljük, 
ahogyan jön. Annyira alázatos és gyengéd lesz, olyan... 
 Óh, óh! SzeriŶtetek azok az előkelő ŵetodisták, ďaptisták, presďiteriáŶusok és 
pünkösdiek valaha is el fogják fogadni? 
 Azt mondod: - Hogyan, a pünkösdiek?! 
 Jel 3:17 

 A pünkösdiek a laodiceaiak: gazdagok és nincs szükségük semmire. Azt mondja: 
͞Nem tudod, hogy szegény vagy.͟ Lehet, hogy több millió dolláros épületeket építesz, de 
akkor is szegény vagy, szellemileg szegény. 
 Azt mondod: - Óh, mindent látok... Vak vagy! 
 Azt mondod: - Óh, áldott legyen az Úr, el vagyok fedezve... Mezítelen! 
 - Óh, biztos, hogy a mi fiaink... Teológiai iskoláink vannak... És nem tudják! 
101 Éppen az ellentéte. Ha a Biblia azt mondja, hogy a laodicea-i gyülekezet ilyen 
állapotban lesz... És a földön senki nem tagadhatja meg, hogy ez az utolsó korszak; mert a 
laodicea-i korszak a hetedik gyülekezeti korszak, és itt vagyunk! A második 2000 évvel 
fejeződik ďe. NiŶĐs töďď gyülekezeti korszak. 
102 Ezért van az, hogy ti, ͞kései eső͟ testvérek, nem tudtatok elindítani egy újabb 
szervezetet. Nem lesz több. Így van. A végén vagyunk. Ámen! Nem lesz több gyülekezeti 
kor. Vége van. 



103 Aztán pedig, ha a pünkösdi üzenet volt az utolsó, amelyik... Megigazulás, 
ŵegszeŶtelődés és a SzeŶtlélek keresztsége: az utolsó hároŵ üzeŶet, az utolsó hároŵ 
gyülekezeti korszak, aŵelyekďől a teljes szülés áll. ÉppeŶ úgy, ŵiŶt aŵikor egy asszoŶy a 
szülés előtt áll. Az első dolog, aŵi törtéŶik, a víz. A következő dolog a vér, a harŵadik 
dolog pedig az élet. 
104 Aŵikor ŵegölték Jézust a kereszteŶ, a testéďől kijött aŶyag, aŵelyďől egy új... 
Aŵelyďől ŵeglett a születés. Beledöftek az oldaláďa, víz és vér jött ki oŶŶaŶ, és: ͞A 
kezeidbe ajánlom a Lelkemet.͟ Tehát víz, vér és lélek jött ki a testéďől. Az ϭJáŶos ϱ:ϳ-ben 
megtaláljuk ezt. 
 1Jn 5:7,8 
105 Hárman tesznek tanúságot a Mennyben: az Atya, az Ige - Krisztus -, és a Szentlélek, 
és ez a hároŵ egyďeŶ egyezik. Ők Ŷeŵ egy, de egyďeŶ egyeznek. És hárman tesznek 
taŶúságot... Illetve azt akartaŵ ŵoŶdaŶi, hogy ők egy. Hiďáztaŵ. És hárŵaŶ teszŶek 
tanúságot a földön: a víz, a vér és a lélek, és ezek egyben egyeznek. 
 Jn 17:17 
106 MegszeŶtelődhetsz, aŶélkül, hogy ŵegigazultál volŶa. És ŵegigazulhatsz, anélkül, 
hogy ŵegszeŶtelődŶél. MegszeŶtelődhetsz, aŶélkül, hogy ŵegkapŶád a SzeŶtlelket. 
Pontosan. A János 17:17-ďeŶ a taŶítváŶyok ŵeg voltak szeŶtelődve és hatalŵat kaptak 
arra, hogy ördögöket űzzeŶek, ŵégseŵ volt ŵeg Ŷekik a SzeŶtlélek. Terŵészetesen. Fel 
kellett menniük a pünkösdre és várniuk, míg a Szentlélek eljön. Ott mutatta meg Júdás a 
színeit. Látjátok, hogy az a lélek hogyan munkálta ki az útját keresztül a megigazuláson és 
a ŵegszeŶtelődéseŶ? De aŵikor a végéhez ért, ŵegŵutatta a szíŶeit. Így van. 
 Jel 10:7 
107 Most figyeljetek. Itt vagyuŶk a végidőkŶél. És úgy, ahogyaŶ a héďer ÉváŶak 
megígértetett, a lelki Évának is... A héber menyasszonynak ígérete volt arról, hogy vissza 
fog térni az Ige. Amikor pedig a pünkösd napjától való lelki menyasszony elesett 
Niceában, ígéretet kapott arról, hogy az utolsó napokban ismét el fog jönni az Ige. Azt 
mondod... Ha akartok még egy igeverset, vegyük itt a Jelenések 10-et. Azt mondja: 
͞Abban az órában, az utolsó angyal idejében, a hetedik angyal, a hetedik hírnök idejében, 
aŵikor elkezd szólŶi, ďefejeződik az IsteŶ titka.͟ Látjátok, helyreállítás vissza az Igéhez. 
 Mal 4:6 
108 A Biďlia azt ŵoŶdja, hogy az utolsó idők hírŶöke... Visszaállítja őket isŵét az eredeti 
hithez, az atyák hitéhez. De szerintetek el fogják fogadni? Nem, uram! Az utolsó 
ŶapokďaŶ Ő isŵét helyreállítja az eredeti Igét, aŵit ő eltékozolt, aŵiŶt azt ŵegŵoŶdta a 
Malakiás 4-ben. 
109 Ő eltékozolta azt az Igét NiĐeáďaŶ. Éva eltékozolta ÉdeŶďeŶ. Éva elutasította az 
övét a Golgotán, Nicea csoportja pedig elutasítja az utolsó napokban: pontosan ugyanaz. 
Óh! De aŵikor az Ige eljött eŵďeri testďeŶ, ő - Éva, a héber gyülekezet, minden lelki 
élőléŶy aŶyja -, elutasította azt. Annyira halott volt a hagyományaiban és a dogmáiban, 
hogy nem ismerte fel. Így van a mostani is. Pontosan! 
 Lk 17:26 
110 ReŶdďeŶ. Neŵ vették Őt észre, a ŵegígért Ige által testďeŶ ŵegŵutatkozott élő 
Igét. Az Igét, ŵelyről ŵeg lett ígérve, hogy ŵegĐselekszi ezeket a dolgokat. Ígéret szólt 
arról, hogy így lesz az utolsó napokban. ͞Amint Sodoma napjaiban volt, úgy lesz az ember 



Fiának eljövetelekor is.͟ Figyeljétek meg, hogy mi történt Sodomában. ͞Amint Noé 
napjaiban volt, úgy lesz az ember Fiának eljövetelekor is.͟ Figyeljétek meg, hogy mi 
törtéŶt akkor, látjátok. Azt ŵoŶdta, hogy ugyaŶez lesz, és ŵi aďďaŶ az időďeŶ élüŶk, 
amikor lehet... Talán 600 ígéretet is tudnék erre vonatkozóan találni a Bibliában, látjátok. 
Most... De ők elutasították. 
 Mk 7:13 
111 Ő a hagyoŵáŶyaihoz és a helyettesítőjéhez ragaszkodott iŶkáďď... A helyettesítő 
vérhez ragaszkodott az igazi vér helyett, Jézus helyett, az Ige helyett, aŵikor Ő 
ŵegŵutatkozott Ŷeki... Mivel pedig ő ezekhez a hagyoŵáŶyokhoz ragaszkodott, Jézus, a 
megmutatkozott Ige, azt mondta a menyasszonynak, a héber menyasszonynak: ͞Mivel a 
hagyományaitokhoz ragaszkodtok, Isten Igéjét hatástalanná teszitek magatoknak.͟ Nem 
lehet hatékony számukra. 
112 Ezért van az, hogy a mai ébredési alkalmainknak... Vannak felekezeti ébredéseink, 
de nincs meg nekünk az az igazi felkavarás. Nem, nem, nem. Nem, uram! Ne gondoljátok, 
hogy vannak ébredéseink! Nincsenek. Millió és millió és millió gyülekezeti taguk van, de 
sehol nincs ébredés. Nincs. 
113 A menyasszonynak még nem volt ébredése. Még nem volt ébredés ott, még nem 
volt Istennek olyan megmutatkozása, hogy felkavarja a menyasszonyt, látjátok? Ezt 
várjuk. Az az ottani hét ismeretlen mennydörgés kell ahhoz, hogy újra felébressze a 
menyasszonyt. El fogja küldeŶi. Megígérte. Most figyeljetek. Tehát ő halott volt. 
 Mt 15:6; Mk 7:13 
114 Ha a gyülekezetek egyszerűeŶ Đsak elfelejteŶék a ŵaguk hitvallásait és elfelejteŶék 
a dogŵáikat, és Đsak egyszerűeŶ veŶŶék a Biďliát, és hivatkozŶáŶak az ígéretre, akkor az 
hatékonnyá válna számukra. De látjátok, Jézus azt mondta: ͞Ti a hagyományaitokkal 
hatástalanítjátok Isten Igéjét magatoknak.͟ Ugyanez van ma a lelki Évával, látjátok. A mai 
lelki menyasszony, az úgynevezett gyülekezet, veszi Isten Igéjét; és nem azt fogadja el, 
haŶeŵ helyette iŶkáďď a dogŵákat. Ezért az Ige hatástalaŶŶá válik száŵára, ŵert ő 
próďálja ďeleoltaŶi a ŵaga hitvallását az Igéďe, és az Ŷeŵ ŵűködik. 
115 Amire ma szükségünk van... Ezt olvasom itt: ͞Az Ő eljöveteléŶek hírŶöke͟. A főĐíŵ 
ezt mondja: - Egy próféta visszatérése kell nekünk! Egy próféta visszatérése kell nekünk! 
 És szerintem amikor majd visszatér, semmit nem fognak tudni róla. Így van. Mindig 
így volt. - Kell ŶeküŶk... MiŶdeŶről ďeszélŶek: - Egy próféta visszatérése kell nekünk, aki 
elhozza az Úr Igéjét, félelem nélkül. Hisszük, hogy a Biblia megígérte ezt... 
116 Ismerem Moore testvért és a többieket, ettem már náluk és minden más, a 
szerkesztőt. Az egyik legreŵekeďď eŵďer, aki ďőrĐipőďeŶ jár. SzeriŶteŵ az egyik 
legremekebb ember. De látjátok, ő tudja, hogy eŶŶek ŵeg kell leŶŶie. És Moore 
testvérŶő, az egyik legreŵekeďď asszoŶy, szegéŶyke, és ők sok áldozatot hoztak. És 
szeriŶteŵ ez az egyik legjoďď újság kiŶt a ŵezőŶ, az éŶ véleŵéŶyeŵ szeriŶt: Az Ő 
eljövetelének hírnöke. És látjuk, hogy egyfolytában csak ezt kiáltják: - Egy próféta kell 
nekünk! Szükségünk van egy prófétára! 
 Látjátok? Óh! Erről ďeszélŶek. 
 Ámós 3:3 
117 És itt vagyunk ma. És tegnap meg ma hirdették a rádióban, hogy a baptista 
gyülekezeteknek és a többieknek nem kell a katolikusokkal eggyé válniuk, csak úgy egy 



kicsit közösséget vállalni velük. És pontosan itt megy ki az az üzenet, hogy maradjunk 
távol attól a ŵéregtől! ͞Hogyan járhatnak együtt ketten, akik nem értenek egyet?͟ 
118 A világosság és a sötétség nem lehet közösségben egymással. Amikor a világosság 
bejön, a sötétség kimegy. Ez a leghatalmasabb. A sötétség nem olthatja ki a világosságot, 
de a világosság kiolthatja a sötétséget. Így vaŶ. És Ő a világosság, és Ő az Ige. Itt vagyuŶk, 
egyenesen vissza. Ezt nem bírhatjuk hazugságra, vagy bármi helytelen dolog megtételére. 
Pontosan arra a helyre tér vissza újra. Igen, uram. 
119 MiŶt valaki, aki elkezd vitázŶi veled. Ha tudod, hol állsz, ha tudod, hogy ő ŵit hisz... 
Mintha vennénk egy nyulat, és beletennénk egy nagy ketrecbe, amelynek nincs több 
kijárata. Csak álljunk ott a ketrec ajtajánál: a nyúl vissza fog jönni. Vissza kell jönnie a 
ketreĐ ajtajához, ŵert Đsakis ott jöhet ki a ketreĐďől. Kidugja a fejét itt is, ott is, ŵajdŶeŵ 
kitöri a Ŷyakát, és körďejár. EgyszerűeŶ csak megállhatunk ott és figyelhetjük. Vissza fog 
jönni. Így van. Mert csakis így lehet cselekedni: azzal az Igével maradni! Durrogtathatja az 
ember a hitvallását, csak a nyakát töri ki vele mindenütt. De vissza kell térni ehhez az 
Igéhez. 
120 Látjátok, ez nem kell nekik. Nem kell nekik Isten Igéje. Mivel a hagyományaihoz 
ragaszkodott, visszatartotta Isten Igéjét... Hatástalanná tette. Ugyanez van most a lelki 
Évával. Neki Ŷeŵ kell... Ő a hagyoŵáŶyait akarja ŵegtartaŶi, és el akar ŵeŶŶi IsteŶ 
Igéjétől. Ő ismét a felekezetekhez ragaszkodik és azok hitvallásaihoz, és az elöljárói 
hagyományaihoz ahelyett, hogy Isten Igéjét venné. 
121 És amikor az utolsó napokban elé kerül az Ige ígérete, nem fogadja el, mert a 
hagyományaival... Amint a héber menyasszony tette, az igazi Igével. Bár megmutatkozott, 
ďeďizoŶyosodott, igazolttá lett, ŵégseŵ fogadta el. Miért Ŷeŵ? Mert ott vaŶ az ő 
előképe, típusa. KépteleŶ rá! Így vaŶ. Neŵ győzheti le a típusát, látjátok. És előre 
megmondatott, hogy ezt fogja tenni. Akkor hogyan lehetne bármivel megakadályozni? 
Csakis annyit tehetünk, hogy örülünk annak, amiben vagyunk. Ennyi. Legyetek készek 
erre. 
122 Rendben. Isten megígérte, hogy az utolsó napokban megmutatkozik, és hogy 
igazolŶi fogja az Igéjét az ő száŵára, és hogy ő ŵégseŵ fogja azt elfogadni. Mindaz, amit 
Isten megígért neki a szolgái, a próféták által... Isten megígérte Jézus Krisztuson keresztül, 
Jóelen keresztül, Isten megígérte Pálon keresztül, Isten megígérte Malakiáson keresztül, 
IsteŶ ŵegígérte a kijeleŶtő JáŶosoŶ keresztül, és valamennyi prófétán keresztül azt, hogy 
poŶtosaŶ ŵi lesz az utolsó üzeŶet az ő száŵára. 
 Jóel 2:28; Mal 4:-; Jn 14:12; 2Tim 3:-; Jel 10:1- 
123 Ha le akarjátok írŶi ezeket, terŵészeteseŶ ŵiŶdŶyájaŶ isŵeritek őket: Jézus a JáŶos 
14:12-ben. Jóel: Jóel Ϯ:ϯϴ; Pál: ϮTiŵóteus ϯ; Malakiás: ϰ. fejezet; és JáŶos, a kijeleŶtő: 
Jelenések 10:1-17. 
 ... hogy pontosan mi történik most. És a gyülekezet számára, mi ez? A testet öltött 
Ige, testet öltött az övéi között isŵét, és egyszerűeŶ Ŷeŵ hiszik el. 
 Mt 11:23; Lk 10:15 
124 Tudjátok, ŵit ŵoŶdott Jézus, aŵikor látta... Aŵikor Đsodát tett előttük, és 
ďeďizoŶyította, hogy Ő IsteŶ? BeďizoŶyította, hogy poŶtosaŶ azt teszi, aŵit Ő tett? Azt 
mondta nekik, azt mondta: ͞Óh, te Kapernaum, aki az égig felmagasztaltattál, ha a 
cselekedetek lettek volna... Ha Sodomában történtek volna azok a hatalmas 



cselekedetek, amelyek te benned történtek, mind e mai napig megmaradt volna.͟ Így 
van. 
125 Kapernaumban nem tett mást, mint hogy meggyógyított néhány embert és 
megmondta nekik a szívük titkait, aztán elment onnan. Ennyi! Látjátok, nem tudják, hogy 
mik a hatalmas csodák. Azt gondolják, hogy kell egy hatalmas nagy program, ahol 
mindenki feláll, a bíró mond egy beszédet, a zenekarok játszanak és lobognak a zászlók. 
És szépen felöltözött asszonyok várakoznak ott, és mindenki csupa doktor meg adjunktus, 
nagy magas süvegben és kifordított gallérban, meg minden más: mindezeknek kell 
bejönniük. Ez aztán már valami nagy dolog! Isten azt mondja: ͞Ez bolondság.͟ 
126 Ő egy kis valakit hoz fel, aki nem tudja, mi... A különbség köztük, talán alig ismeri az 
ABC-t és aztáŶ ďeŵutat valaŵit, aŵi tűzďe hozza az igazi gyülekezetet, és a töďďiek azt 
mondják: - Egy tuĐat szeŶt heŵpergő... IsteŶ ŶagyŶak Ŷevezi ezt, a világ pedig ďoloŶdŶak. 
A világ nagynak nevezi azt, Isten pedig bolondnak. Látjátok, éppen fordítva. És az a dolog, 
amit Isten megígért, azt Isten megcselekedte, és meg fogja cselekedni. Itt vagyunk. 
127 Ő ŵég ŵiŶdig úgy ŵarad, aŵilyeŶ volt: a héďer Éva. EgyszerűeŶ Ŷeŵ teszi ŵeg. 
Láthattad a halottak feltámasztását, láthattad az Isten Lelkét. Jézus lejött, igazolta Magát, 
hogy Ő az IsteŶ Fia. Először elkezdett prédikálŶi. Azt goŶdolták: - Hát, elég furcsa egy 
ember. Egyáltalán ki ez? 
128 Egyďől azt lehetett látŶi, hogy az eŵďerek elkezdték ŵoŶdogatni... Persze mondták 
akkor, aŵikor az Ő előfutára, Keresztelő JáŶos jött el: - Te vagy-e a Messiás? 
129 Ő azt ŵoŶdta: - Nem, de itt áll valahol közöttetek... Látjátok? Miért? Tudta, hogy 
amikor elhangzik az üzenete, mit kell majd tennie. Tudta, hogy mit fog tenni. 
130 Éppen úgy, mint ahogyan Noé figyelte Énókot. Amikor Énók elment, Noé azt 
mondta: - JoďďaŶ teszeŵ, ha közel ŵaradok ahhoz a ďárkához. Itt az idő... Noé figyelte 
Énókot, látjátok. János pedig figyelte azt a jelet, amit Jézus megmondott neki... Illetve 
aŵiről IsteŶ ŵoŶdta Ŷeki, hogy figyelŶie kell. Azt ŵoŶdta: ͞Ő itt áll valahol közöttetek 
ŵost. Neŵ isŵereŵ Őt, de isŵerŶi fogoŵ Őt.͟ 
131 Ott állt, és az emberek azt mondták: ͞Nem te vagy-e a Messiás?͟ Azt mondták: - A 
székhelyről küldtek ide bennünket... Azt mondták: - Az elöljárók és a többiek küldtek ide 
bennünket. Ha te vagy a Messiás, miért nem jössz fel oda, hogy ott is megismerjenek 
téged? Nem itt lent ezek között. Gyere fel oda és ott mutatkozzál be... 
 Mt 3:3; Mk 1:3; Lk 3:4; Jn 1:23 

 Azt mondta: ͞Nem én vagyok a Messiás.͟ Azt mondta: ͞A kiáltó szó vagyok a 
pusztában.͟ 
 Ez annyira elment a fejük mellett, amennyire csak lehetséges. Semmit nem tudtak 
erről, és ŵégis az ő eljövetelét várták, de hát lehetetleŶ, hogy ő egy ilyeŶ eŵďer legyeŶ. 
Óh, óh! MiĐsoda szörŶyűség! 
 - Melyik iskolából jöttél? 
 - Egyikďől seŵ. 
 - Van gyülekezeti tagságod? 
 Mt 3:10; Mt 11:11; Lk 3:9; Lk 7:28 

 - Az micsoda? 
 Ő IsteŶtől volt felkeŶve. ͞De egy dolog van nekem. A balta a fák gyökerére 
vettetett.͟ Most pedig. Ez ŵiŶdeŶ, aŵi volt Ŷeki. Ő az erdei eŵďer fogalŵait haszŶálta, 



nem az egyházi emberét: viperák, balták, fák és így tovább. Nem egyházi fogalmakban 
ďeszélt, de Jézus azt ŵoŶdta, hogy soha Ŷeŵ volt olyaŶ próféta, ŵiŶt ő. A ŵai Ŷapig Ŷeŵ 
volt hozzá fogható ember, aki asszonytól született. Így van. 
132 Töďď volt, ŵiŶt próféta: ő volt a szövetség hírŶöke. PoŶtosaŶ a két korszak között 
állt, látjátok. Több, mint próféta. És akkor, amint ott állt, nem ismerték fel. Nem értették 
meg. Furcsa ember volt, ezért nem ismerték fel, látjátok. 
133 Aŵikor pedig Jézus eljött, ŶyilváŶ Ŷeŵ fogadták el Őt, aŶŶak az áĐsŶak a fiát! 
HiszeŶ ki hallott ŵég olyat, hogy a törvéŶyteleŶ születés fekete Ŷeve álljoŶ Őŵögötte. 
Egy ilyen embert soha meg sem látnának. 
134 De nézzük meg, mit tett Isten. Vette a tanulatlan, szegény halászokat, favágókat, 
földŵűveseket, prostituáltakat; a ŵéltóságokat pedig hagyta ott ülŶi. Miért? Miért tette 
ezt? Miért tett ilyet? El tudjátok képzelŶi? Mert azok az eŵďerek isŵerték fel, hogy Ő az 
Ige. 
 ApCsel 4:13 
135 Figyeljük Đsak ŵeg Őt egy perĐre. Itt vaŶ egy öreg, tudatlaŶ halász. A Ŷevét seŵ 
tudja leírni. A Biblia mondja, hogy tudatlan és tanulatlan volt. Felhozza a halait, lerakja 
őket, aztáŶ leŵegy ŵegŶézŶi, hogy ŵi az a Ŷagy lárŵa ott leŶt. De ott legďelül ďeŶt ő 
tudta, hogy a Biblia azt mondja, hogy a Messiás... Minden zsidó a Messiást kereste, mert 
az Ő eljövetelekor egy igei dologŶak kellett ŵegtörtéŶŶie. 
136 Sok messiás lépett színre és mondták azt: - ÉŶ vagyok ő... És eŵďerek százait 
vezették félre, elvesztek, és minden más dolog. De látjátok, ez azért volt, hogy ne vegyék 
észre az igazit, aŵikor Ő eljöŶ. NeküŶk is itt volt az Illés palástja, a kaďátja és az összes 
töďďi dolog. De ez Đsak arra vaŶ, hogy elvoŶja a figyelŵet az igazi dologról, aŵikor Ő 
eljön. Így van. Mindenféle emberek viselték a ruhákat és a palástokat, és mindenféle 
hátrafordított ĐsuklyákďaŶ teŵették el őket, és ŵiŶdeŶ ŵás dolog. Ez Ŷeŵ... Ez Đsak azt 
igazolja - mint egy hamis dollár -, hogy valahol van egy igazi is, ha meg tudja az ember 
találni, látjátok. 
 Tehát itt jöŶ Ő. És jöttek ezek a ŵéltóságok, és aŶŶyira a helyettesítéseikhez 
ragaszkodták, hogy azt mondták: - HiszeŶ ha eljöŶ a Messiás, Ő ŶyilváŶvalóaŶ Kajafáshoz 
fog jönni. A mi felekezetünkhöz jön majd. A farizeusokhoz jön majd... 
 A szadduceusok azt mondták: - Ezt goŶdoljátok ti. ViszoŶt Ő a szadduĐeusokhoz jöŶ 
majd el... 
 Így voltak ők: ugyaŶaz, ŵiŶt ahogyaŶ ŵa vaŶ. ViszoŶt aŵikor Ő eljött, az furĐsa 
volt. Ő... NagyoŶ is elleŶtŵoŶdott az eljövetele aŶŶak, aŵit ők goŶdoltak. De Ő az Ige 
szeriŶt jött el; ők pedig Ŷeŵ akarták isŵerŶi az Igét. 
137 Hadd mondjam azt, hogy az igazi... Tehát ti... Hogy ez mélyen beivódjon. Akarom, 
hogy megértsük ezt. Ez a baj ma veletek! Nem ismeritek az Igét! 
 Mt 16:3; Lk 12:56 

 Jézus azt mondta: ͞Meg tudjátok ítélŶi az ég jeleit, de az idő jeleit Ŷeŵ tudjátok 
megítélni.͟ 
 Azt mondták: ͞Nekünk Mózes...͟ 
138 Jézus azt mondta: ͞Ha Mózest ismertétek volna, akkor engem ismertetek volna.͟ 
Nem ismerték Mózest, és ezért nem tudták. Csak egy hitvallást ismertek, amit valaki 
kitalált. 



 Vegyük Đsak ezt az öreg halászeŵďert. Leteszi a kosarát, végigsiŵítja ősz szakállát 
és lesétál oda: - Azt hiszem, megnézem, ki ez... 
 A testvére azt mondta: - Gyere. Menjünk le oda. Ugyanaz az ember. Az, akit a 
minap láttunk. TegŶap egész éjjel vele ŵaradtaŵ. Isŵered JáŶost, akiről ďeszélteŵ? 
 - Igen, azt a vadembert ott lent? Igen, hallottam róla... Az öreg Simon, tudjátok, azt 
mondta: - Hallottaŵ róla ott leŶt. IgeŶ, voltaŵ ott... Két vagy hároŵ hóŶappal ezelőtt. 
Igen... 
139 - Nos, azt mondta... Az egyik nap, miközben ott állt, mondott egy furcsa dolgot. Azt 
ŵoŶdta: Tudjátok, itt jöŶ Ő! Azt ŵoŶdták: HoŶŶaŶ tudod? OdaŶézett, és egy átlagos 
kiŶézetű eŵďer állt ott. Azt ŵoŶdta: Látoŵ az IsteŶ Lelkét galaŵďkéŶt leszállŶi. Ez az éŶ 
szeretett Fiaŵ, akiďeŶ öröŵŵel lakozoŵ. AztáŶ ďeŵeŶt a vízďe és ŵegkeresztelte Őt, és 
így továďď. És ott azt ŵoŶdta, hogy isŵerte Őt... 
140 - Óh, nem tudom, mondta Simon. - Sokszor hallottaŵ ŵár erről... És ott jött tehát 
ő, de ott leŶt a szívéďeŶ volt egy eleve elrendelt mag. Jézus mondta ezt. Így van. 
Odament Hozzá. Odasétált - Hát, lemegyek arra az összejövetelre és meglátom... 
 Jn 1:42 
141 Felsétált oda. Jézus ott állt, egy átlagos kiŶézetű kis eŵďer. OdaŵeŶt hozzá. Azt 
mondta: ͞A te neved Simon, az apád neve pedig Jóna.͟ Ez zavarďa hozta őt. Miért? Mert 
eltalálta azt a kis örök élet magot ott bent. Igen, uram! 
142 - Várjunk csak. Hogy is van ez? Soha nem láttál engem és az apámat sem ismered, 
ŵert ő ŵár évekkel ezelőtt ŵeghalt. De itt jössz te és ezt mondod nekem? Tudom, hogy a 
Biblia azt mondja (Most ne menjünk vissza ahhoz, amit az elöljárók mondanak.), hogy a 
Biďlia szeriŶt a Messiás egy próféta lesz. Itt vaŶ. Ő az... 
 Jn 4:4,7 
143 Egy napon éppen Samárián ment át, ott ment át egy csoport zsidóval. Otthagyta 
őket. És ott jött ez a kis rosszhírű asszoŶy. TaláŶ egy ĐsiŶos kis hölgy lehetett, tudjátok, 
lehet hogy ŵár gyerŵekkoráďaŶ utĐára került. Ő ŵeŶt arra. Lehet, hogy goŶdolkozott 
valaŵiről. OdaŵeŶt, letette a vödröt és elkezdte leeŶgedŶi, tudjátok, hogy vizet húzzon 
fel. És azt hallotta, hogy egy férfi azt mondja neki: ͞Adj innom.͟ Körülnézett, és egy 
középkorú zsidó férfi ült ott. 
 Jn 4:9 
144 Azt mondta: ͞Mondd csak, nem zsidó vagy te? Nem kellene ezt tenned. Nem való a 
szokás szerint, hogy beszélj velem. Én samáriai vagyok.͟ 
 Jn 4:10 

 Azt mondta: ͞De ha ismernéd azt, akivel beszélsz, akkor te kérnél engem, hogy 
adjak innod.͟ 
 Jn 4:11 

 Az asszony azt mondta: ͞Hol van a vödröd? Hol van a köteled?͟ 
 Ő azt ŵoŶdta: ͞Nos, az a víz, amit én adok, élet.͟ 
 Jn 4:20 

 ͞Hogyan?͟ Azt mondta: ͞Hiszen ti mind Jeruzsálemben akartok imádkozni. A mi 
atyáink pedig...͟ 
 Jn 4:21,23 



145 Azt mondta: ͞Óh, így van. Mi zsidók tudjuk, hogy mit imádunk. De tudod, eljön az 
az idő, aŵikor az eŵďer Ŷeŵ JeruzsáleŵďeŶ és Ŷeŵ ezeŶ a hegyen fog imádkozni.͟ Azt 
mondta: ͞LélekďeŶ fogják IsteŶt iŵádŶi, ŵert Ő egy lélek. LélekďeŶ és igazságďaŶ.͟ 
 Az asszony itt elkezdett tanulni, tudjátok. 
 Jn 4:16 

Azt mondta: ͞Menj el a férjedért, és gyertek ide.͟ 
 Jn 4:17 

 Azt mondta: ͞A férjemért? Nekem nincs férjem!͟ 
 Jn 4:18 

 Azt mondta: ͞Ez az igazság. Öt férfival voltál eddig, és most a hatodikkal vagy.͟ Azt 
mondta: ͞Öt férjed volt. Igazat mondtál.͟ 
146 Figyeljetek! Mi volt ez? Az a világosság megtalálta azt a magot, amely ott feküdt 
bent, amelyet Isten mondott ki. Igen, uram! Az a mag ott volt a földön. Amikor Isten 
elŵozdította a vizet, és a Ŷap ŵegériŶtette azt, előďújt. Így vaŶ. Csak eŶŶyire volt 
szüksége: a Ŷapra. Világosságra volt szüksége. IgeŶ, uraŵ. AztáŶ aŵikor az ŐďeŶŶe lévő 
Szentlélek elvette az asszoŶytól az ő ŵúltďeli életét és ŵegŵutatta Ŷeki, az a világosság 
megérintette azt! 
 Jn 4:19,25 
147 Azt mondta: ͞Látom, uram, hogy próféta vagy.͟ Azt mondta: ͞Tudjuk (Tudom.), 
hogy amikor a Messiás eljön, ilyen lesz. És már több száz éve nincs prófétánk. Több száz 
éve, hogy nem volt igazi prófétánk.͟ És azt mondta: ͞Hogyan... hogyan tudtál beszélni 
Ŷekeŵ a férjeŵről és ŵegŵoŶdaŶi Ŷekeŵ, hogy háŶy férjeŵ volt, és így továďď. Ezt Ŷeŵ 
értem.͟ Azt mondta: ͞Aŵikor a Messiás eljöŶ, Ő ezt fogja ĐselekedŶi. De ki vagy te?͟ 
 Jn 4:26 
148 ͞Én vagyok az.͟ Ez volt az. Egy parázŶa Ŷő! A pap pedig, aŵikor körülŶézett, - 
hiszen válaszolnia kellett a gyülekezetének -, azt mondta: - Kerüljétek azt az embert. Az 
ördög szállta meg... 
 Ez tehát a különbség. És ugyanez vaŶ ŵa. PoŶtosaŶ ugyaŶez. IgeŶ. IgeŶ, uraŵ. Ő 
tudta, mert a világosság megérintette azt. 
149 Azok a halászok, erdészek, földŵűvesek, váŵszedők, prostituáltak ŵeglátták 
BeŶŶe, aŵit egyszerűeŶ az Írások ŵoŶdtak, hogy ŵajd Ő teŶŶi fog. A farizeusok pedig 
nem látták meg ezt a hagyományaik miatt. Nem látták a hagyományaik miatt. A 
prostituáltak, a földŵűvesek és ŵiŶd a töďďiek azoŶďaŶ látták azt. MiŶdazokďaŶ, akik 
eleve el voltak rendelve, amikor a kétségek félrehúzódtak, a mag növekedésnek indult. 
Így van. 

 Jn 4:29; Jn 14:12 
150 Mit tett ő? Azt ŵoŶdta: - Örülök, hogy találkoztam a Messiással... Óh, nem! Már 
ŵeŶt is ďe a városďa. TeljeseŶ ŵegfeledkezett a vízről. Azt ŵoŶdta: ͞Gyertek és nézzétek 
meg azt az embert, aki megmondta nekem, hogy milyen dolgokat tettem. Hát nem 
pontosan ezt mondja az Írás, hogy a Messiás ezt cselekszi majd meg? Hát nem pontosan 
ez az?͟ Az emberek pedig meglátták ugyanazt a dolgot, hogy amit Jézus Krisztus a Szent 
János 14:12-ben mondott, újra meg fog történni. 
 Mal 4:-; Mt 24:37; Lk 17:26; Zsid 4:- 



151 A Lukács evangéliumában is mondta ezt, amikor azt mondta: ͞Amint Noé napjaiban 
volt...͟ Hogy Isten hogyan mutatta meg Magát egy emberben és megmondta, hogy ki volt 
Őŵögötte, és hogy ŵit ĐsiŶált Sára - hogy nevetett a sátorban -, és Malakiás köŶyvéďől is 
ŵiŶdezek az igeversek, aŵelyek előre szóltak az utolsó Ŷapokról. A Zsidó 4 azt mondja, 
hogy amikor az Ige visszajön... A Malakiás 4 azt mondja, hogy egy ember által fog 
visszajöŶŶi. A Zsidó ϰ azt ŵoŶdja, hogy IsteŶ Igéje ŵegítéli a szívďeŶ lévő goŶdolatokat, 
és hogy az emberek láthatják ezt megtörténni, aztán pedig elmennek tőle. A 
hagyományaik elrejtik ezt és hatástalanítják. Nos, éppen itt tartunk. Ennyi. 
 Zsid 13:8; Jel 3:14 
152 Tudjátok, ŵa is ugyaŶezt ŵegteheti Ő. SzíŶre léphet itt és ŵegĐselekedheti 
ugyanazokat a dolgokat, mint amiket akkor tett, amint meg is mondta, hogy ezt fogja 
tenni, látjátok. Megígérte, hogy megteszi. Megígérte, hogy megteszi ezt. Ha pedig 
megtenné ugyanazt... A laodicea-i hírnöknek kell megtennie ezt. Amikor pedig a 
laodicea-i gyülekezet ŵeglátja ezt ŵegtörtéŶŶi, ők poŶtosaŶ azt fogják teŶŶi, ŵiŶt amit a 
héber gyülekezet tett kezdetben. Nem számít, mennyire igazolt lesz az, akkor is azt fogják 
tenni. Óh, óh! 
 Zsid 4:6; Zsid 13:8 
153 Itt pedig az áll, hogy vissza fogunk térni az eredeti Igéhez, és hogy az meg fog 
mutatkozni úgy, mint ahogyan megígértetett, hogy visszaállítsa újra a hitet, újra az 
eredeti hitet. Ha pedig Ő ŵegisŵertette Magát aďďaŶ, hogy Ő az Ő Ŷépe között lakozott 
ezeknek a dolgoknak a megtétele által... Még le is lehetett fényképezni, tudományosan 
bizonyítani, és akkor sem hiszik el. Be lett ďizoŶyítva, a féŶyképezőgép gép-szeme is 
ŵegláthatta Őt ott állŶi, ugyaŶazt a tűzoszlopot... UgyaŶaz tegŶap, ŵa és ŵiŶdörökké - 
Zsidó 13:8 -, hogy megmutassa, hogy az minden más módon is tudományos. 
Tudományosan, a lelki szférákban és minden más módon is igazolt lett, igazolttá lett: és 
tudjátok, az eŵďerek valószíŶűleg ŵégis ugyaŶazt a dolgot teszik ŵajd. ValószíŶűleg Đsak 
elŵeŶŶek tőle, és ugyaŶazt teszik ŵajd, ŵiŶt aŵit akkor tettek az eŵďerek. 
 Óh, Isten, segíts nekünk. Megállunk itt. Isten, segíts nekünk most meglátnunk, ez az 
iŵádságoŵ, aŵiŶt jövüŶk ŵost, ŵert Ŷeŵ akarok túl későig ďeszélŶi. IsteŶ segíts ŶeküŶk, 
hogy meglássuk. Hiszem, talán, hogy a Lélek rajtunk van most, hogy segítsen nekünk 
kijelenteni, megnyitni ezt a pecsétet. 
 Jel 6:5,6 

 Olvassunk. Amint látjuk azt az állapotot, amelyben az egyház van, láttuk azt, ahol 
volt az egyház, hogy mit tettek és hogy hová kellett eljutniuk, és látjuk azt, hogy mit 
kellett tenniük. Pontosan azt is tették. Látjátok tehát, hogy hol tartunk? Ítéljétek meg 
ŵagatok. ÉŶ Ŷeŵ ítélhetek. ÉŶ azért vagyok felelős, hogy elhozzaŵ ezt az Igét. És Đsakis 
úgy adhatom át, ahogyan én kaptam. Amíg én meg nem kapom, addig nem adhatom 
tovább. Senki más sem. 
 
 ͞És mikor felnyitotta a harmadik pecsétet, hallám, hogy a harmadik lelkes állat 
mondá: Jöjj és lásd. Látám azért, és ímé egy fekete ló; és annak, aki azon ült, egy mérleg 
volt a kezében. 



 És hallottam egy hangot, amint ezt mondta a négy lelkes állat közül: A búzának 
mércéje egy dénár, és az árpának három mércéje egy dénár; de a bort és az olajat ne 
bántsd.͟ 
 
154 Tehát a Bárány kezében van a könyv, és éppen töri fel a pecséteket. Feltörte az 
elsőt, a ŵásodikat, és ŵost töri fel a harŵadikat. És aŵiŶt feltöri, aŵiŶt a BáráŶy feltöri a 
harmadik pecsétet, a harmadik lelkes állat... Hányan tudjátok, hogy milyen volt a 
harŵadik lelkes állat? OlyaŶ volt, ŵiŶt egy eŵďer. Az első olyaŶ volt, ŵiŶt egy oroszláŶ; a 
második olyan volt, mint egy borjú vagy egy ökör; a harmadik pedig olyan, mint egy 
ember. Egy ember volt. 
 Jel 6:1 

 És JáŶos hallotta, aŵiŶt az az élőléŶy, az a lelkes állat, az a léŶy, az az eŵďerhez 
hasonló lény azt mondta neki: ͞Jöjj, és lásd, mi ez. Jöjj, és nézd meg, mi ez.͟ Tehát 
felnyitja a pecsétet, felrobajlik egy mennydörgés, és a Bárány megnyitja a pecséteket. 
 Jel 6:5 
155 János pedig odament megnézni, hogy mi az. Mit látott? Egy fekete lovat látott, a 
rajta ülő lovas pedig egy ŵérleget tartott a kezéďeŶ. Ez volt az első dolog, aŵit látott. 
Amikor a Bárány kihirdette ezt, amikor feltörte a pecsétet, akkor a másik lelkes állat... 
Látjátok, a lelkes állatok egymást váltják azzal a kihirdetéssel, hogy: ͞Jöjj és lásd.͟ 
 Jel 6:2 
156 Ahol János állt, talán így, onnan megy oda. Amikor a Bárány felnyitotta azt, János 
odament. Általában felrobajlik egy mennydörgés, mint ahogyaŶ az első peĐsétŶél láttuk. 
Ő pedig figyeli, hogy ŵi törtéŶik, és látja azt, hogy először egy fehér lovoŶ ülő eŵďer jöŶ 
elő. Figyeli, aŵiŶt kilovagol, és végig... JáŶos végig látja őt. Látja előjöŶŶi őt, a fehér 
lovon. A lovasnak egy íj van a kezébeŶ, és ŶiŶĐs ďeŶŶe Ŷyílvessző. AztáŶ azt látja, hogy 
koronát kap, és hogy tovább lovagol. 
157 Aztán látjuk, hogy a Bárány... Itt jön újra. Felnyit egy másikat és megnézi. Itt pedig 
jön egy vörös ló. Ennek az embernek egy kard van a kezében. És tovább lovagol, végig az 
IgéŶ, látjátok, kardjával a kezéďeŶ, hogy gyilkoljoŶ és hogy elvegye a ďékességet a földről. 
 Jel 6:5 

 Most pedig, a Bárány még felnyit egy másik pecsétet. Egy másik lelkes állat, 
amelyik emberhez hasonló, azt mondja: ͞Jöjj és lásd.͟ Odamegy megnézni, hogy mi az. És 
aŵikor odaŵegy, egy fekete lovoŶ ülő lovast lát. 
 Jel 6:6 
158 Tegnap este megláttuk azt, hogy ugyanaz a lovas lovagolt a fehér lovon, mint aki a 
vörös lovon ült. És a hang azt mondta - a négy lelkes állat közül -, azt kiáltotta, látjátok: 
͞Jöjj és lásd.͟ Ezt mondta. Ott volt ebben a lelkes állatban. És látta ezt a fekete lovat. És 
amikor a hang a négy lelkes állat közül azt mondta: ͞Egy mérce búza egy dénár, és három 
mérce árpa egy dénár, de az olajat és a bort ne bántsd͟, látjátok... 
159 Ez a lovas... BeszéljüŶk Đsak róla. Ha ŵegfigyelitek az első lovast, hogy ki volt... És 
tegnap este megláttuk, igeileg, hogy a második lovas ugyanaz az ember volt, csak egy 
másik lovon ült. Mi történt? Megváltoztatta a szolgálatát, látjátok. Így van. Megláttuk, 
hogy ő egy aŶtikrisztus volt, és ŵegváltoztatta a pozíĐióját. Látjuk, hogy aŵikor ő Đsak a 
fehér lovas volt, ő egy taŶítássá lett. Most ŵiŶdezeket visszavezettük az IgéďeŶ, látjátok. 



160 Figyeljük meg, hogy hol vagyunk ma este: azt a másik gyülekezeti korszakot most. 
Most jövünk a harmadik gyülekezeti korszakba. Pontosan. A harmadik gyülekezeti korszak 
pedig pontosan ugyanolyan, mint a harmadik ló. 
 Jel 2:6,15 
161 Mi volt az első gyülekezeti korszak? A ŶikolaitákŶak volt egy taŶításuk, látjátok, 
poŶtosaŶ az elsőďeŶ. ReŶdďeŶ. És aztáŶ ŵár egyďől azt látjuk, hogy azt a Ŷikolaita 
taŶítást szeŶtesítették és érvéŶyesítették: ŵűködésďe léptették. És ŵegkoroŶázták azt az 
embert. Aztán ez a lélek, antikrisztus, testet öltött egy emberben, látjátok. És későďď 
látjuk, hogy ő testet öltött ördöggé is válik. A déŵoŶ elŵegy, és ďejöŶ az ördög. 
162 És aŵiŶt az a gyülekezet... AŵiŶt az a fajta aŶtikrisztus gyülekezet haladt előre, úgy 
jött végig a menyasszony is különféle dolgokkal: keresztül a megigazuláson, 
ŵegszeŶtelődéseŶ, a SzeŶtlélek keresztségeŶ, és ŵegy továďď, látjátok. MiŶt ők, Đsak ők 
először vették fel a ŵaguk éďredését, a gyülekezet pedig utoljára veszi azt fel. 
163 Az első hároŵ évük... Az első szakaszďaŶ ők keresztülŵeŶtek a sötét korokoŶ; 
aztán a harmadik három szakaszban pedig kijön a gyülekezet: a megigazulásból, a 
ŵegszeŶtelődésďől, a SzeŶtlélek keresztségéďől, Hozzá: a testet öltött IsteŶhez, aki 
megmutatkozik közöttünk. 
164 Itt jöŶ ő, ŵiŶt az aŶtikrisztus, ŵiŶt a haŵis próféta, aztáŶ a feŶevad, aztán a sötét 
korszakďaŶ vaŶ. AztáŶ a gyülekezet kijöŶ a sötét korokďól: ŵegigazulás, ŵegszeŶtelődés, 
SzeŶtlélek keresztség, testet öltött Ige, a ŵostaŶi út; és ő leŵegy. Ő leŵegy, a gyülekezet 
pedig felmegy. Olyan tökéletes, amilyen tökéletes csak lehet. Óh, Đsodálatos. EgyszerűeŶ 
szeretem. 
165 Ez a lovas ugyaŶaz, de a szolgálatáŶak egy ŵásik sziŶtjéŶ. Az első sziŶt: a fehér ló, 
látjátok. Ő Đsak egy taŶító volt, Đsak egy aŶtikrisztus taŶító. IsteŶ Igéje elleŶ volt. HogyaŶ 
lehet valaki antikrisztus? Bárki, aki tagadja, hogy ennek minden szava igaz, hogy ugyanígy 
kell taŶítaŶi, az aŶtikrisztus: ŵert tagadja az Igét, és Ő az Ige. 
166 Most pedig, az első szakasz: a fehér ló. Ő Đsak egy taŶító volt, de egy aŶtikrisztus 
lélek a taŶításáďaŶ és a ŵiŶőségéďeŶ. Ártatlan volt. Semminek nem tudott fájdalmat 
okozŶi, úgy tűŶt. Csak ŵeŶt továďď... Így jöŶ ďe a SátáŶ. Óh, ügyes kis ŵadárka ő. 
 1Móz 3:5 
167 Azt mondta Évának: - Tudod, hogy a bölcsességet keresed. Nem tudod, hogy mi a 
jó és a rossz... Azt mondta: - Ha a szemeid megnyílnának, akkor tudnád, hogy mi... És azt 
mondta: - A gyüŵölĐs ŶagyoŶ kíváŶatos. KíváŶatos a szeŵŶek. VeŶŶed kelleŶe ďelőle. 
Nem tudod, hogy tényleg olyan-e, vagy sem, ugye? 
 - Nem, nem tudom, de Isten azt mondta, hogy ne tegyem... 
 De, óh! 
 - Nos, tudoŵ, hogy IsteŶ azt ŵoŶdta, hogy Ő... 
 - Biztos, hogy nem tenne olyat... Olyan kedves, amilyen csak lehet. És nézzétek 
ŵeg, ŵi lett ďelőle. 
 Jel 2:6,15 

 Figyeljétek meg ezt az antikrisztus lelket felemelkedni a korai egyházból: a 
nikolaiták tanítása. Nikaó: uralkodni az emberek fölött, szent embert csinálni. 
 - Miért, hiszen csak közösségben akarunk lenni. Miért, hiszen szét vagytok ott 
szóródva. Senki sem tudja, hogy hol van a másik. Szerintem az kellene, hogy legyen egy 



szervezetünk, és legyünk egyszerűeŶ ŵásak. MeŶjüŶk... Hozzuk össze ŵaguŶkat. 
Csináljunk csak egy páholyt magunknak... 
168 Erről vaŶ szó. NiŶĐs olyaŶ dolog, hogy a ŵetodisták keresztéŶy egyháza. Ez Ŷeŵ 
egy egyház, hanem egy páholy. Baptisták: az nem egy egyház, hanem egy páholy. Csakis 
egyetlen egyház van, az pedig a Jézus Krisztus titokzatos teste, és ti abba születtek bele - 
így van -, eleve elrendelés által. Így van. 

 Jn 6:37 
169 ͞Minden, amit nekem ad az Atya, én hozzám jön. Senki sem jön, hacsak nem az 
Atya hívja, és mindaz, amit Ő Ŷekeŵ adott, hozzáŵ fog jöŶŶi.͟ Erről vaŶ szó. A BáráŶy ott 
ül és közďeŶjár, aŵíg a legutolsó is ďe Ŷeŵ jöŶ. Megszólal a kis haraŶg, Ő pedig kilép és 
Magához veszi a tulajdonát akkor, látjátok. Ennyi. Hazahozza a gyülekezetét, az 
alattvalóit. Az ellenséget pedig a tüzes tóba veti, és annak minden alattvalója is vele tart, 
és ennyi. Aztán kilépünk mi a millenniumban. 
170 UgyaŶaz a lovas ŵost. EzeŶ az első sziŶteŶ ártatlaŶ volt. A ŵásodikďaŶ - ha egy 
kicsit magasabbra mennénk, egy kicsit tovább ennél -, a ŵásodik sziŶtről a Biďlia azt 
mondja, hogy kapott egy koronát. És megkoronáztak egy embert: a szuperembert. 
Látjátok, ŵegkoroŶázták őt. A Biďlia akkor Ŷeŵ pápáŶak Ŷevezte őt. A Biďlia egy haŵis 
prófétának nevezi. Miért? Igen, nyilván egy hamis prófétának kell lennie az antikrisztus 
lélek által, amely Krisztus ellen tanított, az eredeti Ige ellen. Mert ha az eredeti Ige ellen 
tanítasz, az antikrisztus, és az Ige az Isten. 
171 AztáŶ ŵegkoroŶázva látjuk őt. Aŵikor ŵegkoroŶázták... Most ő ŶagyoŶ ártatlaŶ: 
tehetetlen és csak egy kis ember. De akkor, a nicea-i zsiŶatkor őt ŵegtették... És 
Konstantinusz neki adott minden tulajdont. És aztán mit tett? Aztán... Látjátok, a Sátán 
adta neki a trónját és a hatalmát. A Biblia mondja ezt, és mi átvettük már ezt. 
 Mt 4:11 
172 Ezt követőeŶ azt látjuk, hogy az ördög iráŶyít ŵiŶdeŶ politikát, aŵi eddig volt vagy 
ami ezután lesz. Ezt látjuk a Máté 4:11-ben. És aztán látjuk, hogy a Sátánnak már akkor 
ŵegvolt a politika, ő azoŶďaŶ az egyházat is próďálja ŵegszerezŶi. Ezért leŵegy, hogy 
ŵegtévessze azt. Fogja a szupereŵďerét és egy szervezetet ŵuŶkál ďelőle, és ŵegteszi őt 
helytartónak: egy krisztusnak. Krisztus Isten helyett cselekedett. Látjátok, ez az ember 
Isten helyett egy helytartó. Ugyanaz. Isten helyett: ennek kell lennie, Krisztus alatt egy 
helytartónak. 
173 Aŵikor ezt tette, ŵit ĐsiŶált akkor? Ő... A SátáŶ vette a politikai hatalŵát - ami már 
a kezében volt -, és vette a vallási hatalmát - amivel már megkoronázták -, és a kettőt 
összehozta, és aztán egy másik koronát is csinált magának: a pokol fölöttit. És... Amikor 
ŵeghalt valaki, ha elég péŶzt fizettek, akkor kihozta őket oŶŶaŶ. Tehát ŵost ŵár ő a 
helytartó a MeŶŶy fölött és a tisztítótűz fölött, ahogyaŶ ŶevezŶi akarja azt. A BiďliáďaŶ 
nincs ilyen dolog, de kellett, hogy ĐsiŶáljoŶ valaŵit. A Biďlia ŵoŶdja, hogy ő a feŶeketleŶ 
ŵélységďől jöŶ elő, és hogy ugyaŶúgy oda tér vissza, a földöŶ pedig egy uralkodó ő. 
 Jel 6:2 
174 Mit kapott ő akkor? Először volt egy íja, de Ŷeŵ volt Ŷyílvesszője. Most pedig vaŶ 
egy hatalmas kard a kezében. Most tehet valamit. Aztán leugrik a fehér lováról. A fehér ló 
tovább kilovagol. Most mire ül át? Egy vörös lóra: vér. Vérvörös ló. Tényleg meglovagolja 



azt. Óh, bizony. Most nagy hatalmat kapott és egy nagy kardot, hogy gyilkoljon. Aztán a 
vérvörös lován lovagol. 
173 Látjuk a ŵásodik peĐsétďől, aŵelyik tegŶap este lett feltörve, hogy elvette a földről 
a békességet és hogy az emberek egymást gyilkolták. És a római katolikus egyház saját 
mártírtörténete kimutatja, hogy 68 millió protestánst mészároltak le hippo-i Szent 
ÁgostoŶ idejétől kezdve ϭϱϴϬ-ig. Kb. 68 milliót. Schmucker Nagy reformáció-jában van 
benne, ha el akarjátok olvasni, illetve DiĐsőséges reforŵáĐió-jában. 68 millióról van 
feljegyzés a mártírtörténelemben. 
176 Amikor az egyik úgynevezett szentjük megkapta a kijelentést arról, hogy 
eretnekként kell meghalnia minden olyan embernek, aki nem ért egyet a római 
egyházzal, az hozta őt igazáŶ a szíŶre. Óh, Đsak úgy oŶtotta a vért. Felugrott a vörös 
lovára, és kilovagolt rajta. 
177 Most pedig jön az ő Ŷagy hatalŵa. Megtették őt a MeŶŶy helytartójává, IsteŶkéŶt 
iŵádták, és uralkodott a földöŶ. Az egyház és az állaŵ egyesülésével lett ő az uralkodó a 
föld felett, ez adta meg neki a koronát. Ki tudta imádkozni a lelkeket (soul) a 
tisztítótűzďől. És azt is... Olyan volt, mint Isten a földön, Isten helyett. 
178 Nagy hatalŵa volt, hogy ŵegöljöŶ ďárkit, aki Ŷeŵ egyezett az ő paraŶĐsával. Ki is 
ŵoŶdaŶa Ŷeki ďárŵit? Az egyház Ŷeŵ ŵoŶdhat seŵŵit. HiszeŶ ő a feje. Az állaŵ seŵ 
ŵoŶdhat seŵŵit. HiszeŶ ő a feje. Így tehát milliók haltak meg. Testvérem, azt a sok kis 
gyülekezetet kikészítették, ŵeggyilkolták és leŵészárolták, oroszláŶok elé vetették őket, 
és ŵiŶdeŶ ŵás dolgokat tettek velük, látjátok. A sárkáŶy, Róŵa, adta ŵeg Ŷeki az ő 
székhelyét és tekintélyét. A Biďlia ŵoŶdja ezt. Így tehát Ő addig lovagolt az ő előkép 
szerinti vörös lován az emberi vérben, amíg az valóban egy vörös ló lett. 
179 Most pedig JáŶos egy fekete lovoŶ látja őt, Valaŵit ŵegváltoztatott. Úgy kell 
elmondanom, ahogyan hozzám jött; és aztán... És ha hozzám jött, és nem egyezik az 
Írások többi részével, akkor nem Isten adta azt. Látjátok, az igeverseknek... Mindegyiknek. 
Ez egyetlen hatalmas, nagy dolog, így. Igeversnek és igeversnek egyeznie kell. És bármi, 
ami ellentmond az Igének... Ha az Úr azon angyala mondana nekem bármit, ami nem igei, 
nem hinnék neki. 
180 Ott álltam Chicago-ban a minap, amikor az a többszáz szolgáló... Ott volt valaki az 
összejövetelen? Természetesen, a chicago-i összejövetelen? Azt mondtam: - Most 
mindnyájan arról beszéltek, hogy van... Azt gondoltátok, hogy belevisztek engem itt 
valamibe... Kb. annyian voltak, mint most ebben a teremben. Azt mondtam: - Mi az, amit 
ellenem mondtok?  
 Azt mondtam: - A SzeŶtlélek ŵegŵutatta Ŷekeŵ hároŵ éjszakával ezelőtt, hogy 
hol lesztek mindnyájan, és hogy nem abban a... Kérdezzétek meg itt Carl-t, hogy nem így 
volt-e. És Hank is ott volt, és a többiek. Így van. Mind ott voltatok, hogy halljátok. 
181 Azt mondtam: - Most a tanítások miatt vagytok ellenem. Ez a probléma. Most 
szeretném, hogy egyikőtök idejöjjöŶ, hozza a Biďliáját és álljoŶ ide ŵelléŵ, és Đáfolja ŵeg 
azt... A legnémább csoport volt, amit valaha is hallottatok. Azt mondtam: - Mi a baj 
veletek? 
 Azt mondtam: - Ha pedig tudjátok azt, hogy nem állhattok ki az Ige ellen, akkor 
rólam is szálljatok le! 



182 - Ti, istenség és minden doktorai, és beszélitek, hogy... És úgy mutatkoztok be, 
hogy: - Doktor, doktor, doktor, én egy... Nem tudom, hogy... Wood testvér és én azt 
mondjuk: chechaco, zöldfülű. NiŶĐs taŶultságoŵ, Ŷeŵ jártaŵ teológiára, vagy más 
iskolába. De fogjátok a Bibliátokat, gyertek ide és álljatok meg mellettem, és cáfoljátok 
meg a kígyó magvát, a Jézus nevében való keresztséget, vagy bármely más dolgot, amit 
tanítok. 
 Senki nem szólt egy szót sem. Mindnyájan tudjátok ezt. A legnémább csoport, akit 
valaha is láthattatok. Látjátok, Đsak károgŶak, ŵiŶt a Ŷeŵ tudoŵ ŵi. Tessék, erről vaŶ 
szó. Nem hiszek az emberekkel való vitatkozásban, de amikor elérünk arra a pontra, hogy 
próbálnak belerángatni... És én nem mentem volna, de a Szentlélek azt mondta nekem: 
͞Menj oda, melletted állok.͟ 
183 Hároŵ vagy Ŷégy Ŷappal előtte ŵegŵoŶdtaŵ Ŷekik. MiŶdŶyájaŶ ott voltatok, 
hallottátok Carlson urat és a többieket, Tommy Hicks-et, és a többieket, akik ott ültek. És 
én három nappal korábban mentem és azt mondtam: - Le kell mondanotok majd azt a 
helyet... 
184 Viharos éjszaka volt. Összejövetelt tartottaŵ. Azt ŵoŶdta Ő: ͞Menj oda az 
ablakhoz, annál a harmadik ajtónál ott.͟ Odamentem és megálltam ott, és kinéztem így. 
Azt mondta: ͞Csapdát állítottak neked. Fel fognak kérni, hogy beszélj a chicago-i 
prédikátorok egyesületében.͟ Azt mondta: ͞Csapdát állítottak neked, amiért az Igémet 
tanítod.͟ Azt mondta: ͞Vissza fogják mondani azt a helyet... Nem kapják meg. És egy 
olyan helyet fognak kapni, ami olyan...͟ Azt mondta: ͞Így néz ki.͟ 
185 Megálltam, és ott láttam magamat az egyik sarokban. Visszanéztem oda, és láttam 
őket... Láttaŵ az összes prédikátort ott ülŶi, ahogyaŶ voltak. VégigŶézteŵ rajtuk. És Ő azt 
mondta... Azt gondoltam: - Óh, nem kellene akkor odamennem, Uram, ha ilyet tesznek. 
Neŵ akaroŵ ŵegsérteŶi őket, vagy ďárŵi rosszat teŶŶi... 
 Azt mondta: ͞Menjél. Melletted fogok állni.͟ Úgy tett. Így van. Ti pedig mind tanúk 
vagytok itt, ahogy itt ültök, és tudjátok ezt. Itt vannak a hangszalagok is. De erről vaŶ szó, 
látjátok. 
186 Most pedig, itt van ennek a titka. És most... Amikor ez kijelentetett nekem, korán 
ŵa reggel, ŵég a Ŷapkelte előtt, gyorsaŶ ŵeŶteŵ az Igéhez és elkezdteŵ keresŶi, 
végigkutatni. Ott volt. Eddig három lett teljesen természetfeletti módon kijelentve. Itt van 
tehát a fekete ló titka, aszerint, ami nekem ki lett jelentve. 
 Jel 3:8 
187 A sötét korokban kezdett el lovagolni rajta. Ezt jelképezte a sötét ló - a sötét korok 
-, ŵert az volt az éjfél azokŶak a hívőkŶek, akik ŵegŵaradtak. Figyeljétek most abban a 
gyülekezeti korďaŶ, a középső gyülekezeti korďaŶ, a sötét gyülekezeti korďaŶ. Figyeljétek 
ŵeg, aŵiŶt Ő azt ŵoŶdja: ͞Csak egy kevés erőd vaŶ.͟ Az volt az éjfél nekik, az igazi 
hívőkŶek. 
188 Most pedig, figyeljetek. Gyakorlatilag minden remény elvétetett az igazi 
gyülekezettől, ŵert ez az eŵďer tartotta a kezéďeŶ ŵiŶd az egyházat, ŵiŶd az állaŵot. 
Mit tegyenek most? Látjátok? A katolicizmus vette kézbe mind az egyházat és az államot, 
és mindazokat megölték, akik nem értettek egyet a katoliĐizŵussal. Ezért volt ő a sötét 
lovoŶ. És figyeljétek ŵeg, hogy ŵilyeŶ sötét dolgot tett ő, akkor ŵeglátjátok. Ha Đsak... 



Ha isŵeritek a törtéŶelŵet, akkor figyeljétek ezt. Sőt, ŵég Đsak Ŷeŵ is kell isŵerŶetek 
ahhoz, hogy ezt tudjátok. 
189 Most figyeljetek. MiŶdeŶ reŵéŶy szertefoszlott: ez az ő fekete lova. Most 
belovagolt a fehér lován, a ravasz. Aztán hatalmat kapott a béke elvételére és milliókat 
mészárolt le. Ezt akarta tenni, amint tovább lovagolt, és még mindig ezt teszi. Látjátok? 
Most pedig, itt vaŶ ő a fekete lováŶ, aŵiŶt előjöŶ. 
190 Sötét kor: ez volt az az idő. Körülďelül egyidőďeŶ azzal, hogy az egyház felépült és 
hataloŵra jutott, ők ŵiŶdeŶ ŵást elfojtottak, és ŵeŶtek továďď így száz és száz és száz 
évekeŶ keresztül. Erről tudja ŵiŶdeŶ olvasó, hogy ezek voltak a sötét korok. Hányan 
tudjátok ezt? A sötét korok. Ez tehát a mi fekete lovunk, a sötét korszakot jelképezve. 
 Tehát ŵiŶdeŶ reŵéŶy szertefoszlott, seŵŵi reŵéŶy siŶĐs. MiŶdeŶ sötétŶek tűŶt a 
kis hívőkŶek. Ezért Ŷevezik azt... Ezért jelképezi a fekete ló. 
 Jel 6:6 
191 A ŵérlegei illetve ŵérlegserpeŶyői a kezéďeŶ, látjátok, azt kiáltva: ͞Egy mérce búza 
egy dénár és három mérce árpa egy dénár͟, látjátok... Valójában ez... A búza és az árpa az 
élet terŵészetes velejárói. Eďďől készítik a keŶyeret és ŵás dolgokat. De látjátok, ő 
péŶzért árulta ezt. Ez azt jeleŶti... Hogy ő péŶzt követelt az alattvalóitól azért a fajta 
életreŵéŶységért, aŵit ő küldött ki rájuk, azáltal... PoŶtosaŶ ekkor kezdett el péŶzt 
szedni az imádságokért, pénzt az imádságért. Most is ezt teszik - imádságok fizetség 
fejében - ŵert... Mit ĐsiŶált ő? Megszerezte a világ vagyoŶát, aŵiŶt a ŵérleg egy ŵérĐe 
búzát egy dénárért és három mérce árpát egy dénárért mért ki. 
192 A fekete lovon utazó lovas, látjátok, azt csinálta... Megfosztotta az alattvalóit a 
péŶzüktől, aŵikor a Biďlia előre ŵegŵoŶdja, hogy ő tartja a kezéďeŶ a világ vagyoŶát. 
AŵiŶt tegŶap este ďeszéltüŶk Oroszországról ŵeg a töďďi dolgokról, hogy ők veszik a 
péŶzt és egyszerűeŶ ŵiŶdeŶüktől ŵegfosztják az eŵďereket. Erről vaŶ tehát szó. 
193 Most figyeljünk. Látjátok, honnan jön az egyháznak az a régi pénz-ďegyűjtése? 
Úgyhogy maradjatok távol attól a dologtól. Építeni egy nagy szervezetet, egy nagy 
valamit: egymillió dollár ide és... Látjátok, hogy mi ennek az anyja? 
194 KöszöŶöŵ, Atyáŵ. Óh, óh! AŶŶyira örülök. IgeŶ, uraŵ. ReŶdďeŶ. Az Ő kegyelŵe ez, 
ez ŵiŶdeŶ. ReŶdďeŶ, tehát az éjféli idő volt akkor. Értitek ezt ŵost? És itt ő péŶzt kér 
azért a fajta életért... Az árpáért és a többi dolgokért, a természetes dolgokért. Tehát az 
nem lelki volt. Árpa volt, árpakenyér és búzakenyér. Azért a fajta életért kért pénzt, amit 
adott az alattvalóinak. Pénzt kért a pap által mondott imádságért, amikor az embereket 
kiiŵádkozta a tisztítótűzďől, ezért péŶzt kért. Ezt egyeŶeseŶ a törtéŶeleŵďől ŵoŶdoŵ el. 
Pénzt kért az imádkozásért. Úgy gondolom, hogy ezt mindenki tudja. Imádság pénzért: ez 
olyasmi, amit meg kellett tenniük az embereknek, valamilyen féle vezeklés. Valakinek 
ezért fizetnie kellett. 
 ... magához ragadta a világ vagyonát, magához, az egyházhoz, és még mindig 
lovagol. Óh, bizony lovagol. Igen, uram! Még mindig lovagol. 
 Jel 6:6 
195 Figyeljetek, itt van most a jó rész. Figyeljetek: ͞De az olajat és a bort ne bántsd.͟ 
Csak egy kevés maradt meg, testérem. ͞Ahhoz ne nyúlj.͟ Most pedig, az olaj... A Lelket 
jelképezi, a Szentlelket. 
 3Móz 8:12; Zak 4:12; Mt 25:3,4 



196 Adok nektek egy pár igeverset, ha akarjátok, egy pár igehelyet: a 3Mózes 8:12-ben, 
ahol ÁroŶt fel kellett keŶŶi olajjal, ŵielőtt ďeŵeŶt, tudjátok. És a Zakariás 4:12, ahol az 
olaj a csöveken keresztül jött, és azt mondta: ͞Ez az én lelkem.͟ Olaj. Egy másik dolog, ha 
meg akarjátok nézni, a Máté 14... 25, ahol a bolond szüzek vannak, 25:3. A bolond 
szűzŶek Ŷeŵ volt olaja: ŶiŶĐs Lélek. És a Máté Ϯϱ:ϰ-ben az okos szűzŶek volt olaja a 
láŵpásďaŶ: Lélekkel ďetöltekezett. Lélek: az olaj a Lelket jelképezi. Óh, diĐsőség, 
diĐsőség! Értitek? ReŶdďeŶ. 
197 Tehát az olaj a Lelket jelképezi, a bor pedig a kijelentés általi felélénkülést. Óh, csak 
úgy rohangálnék örömömben! Csoda, hogy nem ébresztettem fel a szomszédokat, 
aŵikor az Úr ŵegŵutatta ezt Ŷekeŵ. A kijeleŶtés éléŶkítőszere, látjátok. Az olaj és a ďor 
mindig össze vannak kapcsolva a Bibliában. Fogtam a konkordanciát és megnéztem, és 
végig lehet vezetni azt a fonalat, ahol az olajat és a bort mindig együtt lehet megtalálni. 
Látjátok? 
198 Aŵikor IsteŶ ŵegígért IgéjéŶek az igazsága igazáŶ ki lett jeleŶtve az ő olajjal 
ďetöltekezett szeŶtjeiŶek, akkor ők attól teljeseŶ feléléŶkülŶek. A ďor az éléŶkítőszer. 
DiĐsőség, ŵost is érzem! Örömmel, kiáltásokkal élénkülnek fel. És amikor ez megtörténik, 
az ugyanolyan hatással van rájuk, mint ahogyan a bor hat a természet szerinti emberre: 
ŵert aŵikor IsteŶ egy igazságáról kijeleŶtést kap az eŵďer, és az igazi hívő ďe vaŶ 
töltekezve olajjal, és a kijeleŶtés kijeleŶtődik, akkor ez a feléléŶkülés aŶŶyira hatalŵas 
lesz, hogy Ŷeŵ Ŷorŵális viselkedésre készteti az eŵďert. Így vaŶ. DiĐsőség! Lehet, hogy 
ez a ďaj ŵost az eŵďerekkel. Így vaŶ. OlyaŶ viselkedésre készteti őket, aŵit Ŷeŵ ŶézŶénk 
ki ďelőlük. 
 ApCsel 2:- 
199 Hogyha akartok erre igehelyet, akkor csak kezdjétek el olvasni az ApCsel 2-t. Hol 
tartaŶak ők? Megkapták az ígéretet. Aŵikor a SzeŶtlélek ígérete teljeseŶ kioŶtatott rájuk 
és igeileg is igazolttá lett... 
 Most látjátok... Mi lett volna, ha azt mondják: - Várjunk csak. Azt mondta nekünk, 
hogy itt fent várjunk a szolgálatunkra... És nyolc nap után azt mondták volna: - Hát, én 
mondom nektek, fiúk... Márk azt mondta volna Máténak: - Szerintem már megkaptuk. 
Szerintetek nem? Látjátok, már megkaptuk. Akkor mire várunk a szolgálatunkkal? 
EgyszerűeŶ Đsak ŵeŶŶüŶk kelleŶe prédikálŶi. Azt ŵoŶdta ŶeküŶk, hogy jöjjüŶk fel ide és 
várjunk, és már nyolc napja itt vagyunk... 
 - Hát, várjunk még egy napot... 
 Kilenc nap telt el. Aztán felállna Márk, vagy a többiek közül valaki, János, és azt 
mondaná: - Szerintem már nem kell tovább várnunk. Szerintem már megkaptuk, 
szerintetek is? 
 Ézs 28:11; Jóel 2:29 

 SziŶte látoŵ ŵagaŵ előtt SiŵoŶt, tudjátok, ŵert Ŷála voltak a kulĐsok: - Várjatok 
egy percet, fiúk! VaŶ valaŵi erről az IgéďeŶ! Ő Ŷeŵ ŵoŶdta ŵeg ŶeküŶk, hogy háŶy 
napot kell várnunk. Azt mondta: Maradjatok ott, amíg... Maradjatok ott, amíg 
beteljesedik Jóel próféciája, amíg Ézsaiás próféciája beigazolódik. ͞Ezért dadogó ajkakkal 
és idegen nyelveken fogok szólni ehhez a néphez, és ez a felfrissülés, ez a kiöntött bor!͟ 
200 Mi a ďor a BiďliáďaŶ? Felfrissülés. Ez az a felfrissülés, aŵi az Úr jeleŶlétéďől jöŶ. 
Ennek igeinek kell lennie most, látjátok. 



 ApCsel 2:1-8 
201 Tehát látjuk, hogy a bor jelképezi a kijeleŶtés éléŶkítőszerét. És aŵikor a SzeŶtlélek 
leszállt, és ők látták IsteŶ tüzét leszállŶi rájuk, óh, az elkezdte feléléŶkíteŶi őket. És 
aŶŶyira feléléŶkítette őket ez, hogy az eŵďerek valóďaŶ azt goŶdolták róluk, hogy 
részegek voltak, pedig ők a kijelentés által voltak annyira felélénkülve! 
202 Isten... Itt vaŶ! IsteŶ igazolt kijeleŶtése egyértelŵűvé vált Ŷekik, és örültek eŶŶek. 
Isten megígérte ezt. Itt volt kijelentve számukra és igazolva nekik! Ámen! Itt volt az 
ember, aki ott állt és azt mondta: - Ez az, ez az... És ugyanaz a jel igazolta. Látjátok, van 
kijelentés általi felélénkülés. És akkor aztán nekik tényleg megvolt az. 
 ApCsel 2:14 
203 Ezért tudott Péter kiállni oda és azt mondani: - Júdeai férfiak és mindnyájan, akik 
Jeruzsálemben lakoztok, figyeljetek rám. Ti is valamennyien, istenség tudósai, 
hallgassátok meg, amit mondani fogok nektek... Óh, milyen csodálatos! Kijelentve! 
Kijelentve! Annyira felélénkültek, amikor látták ezt beigazolódni. Mindig ezt teszi. Mindig. 
204 Amikor látom azt, hogy Isten megígért egy bizonyos dolgot erre a napra, amikor 
megígérte, hogy feltöri ezeket a pecséteket ezen az utolsó napon... És nem ismeritek az 
öröŵöt, a diĐsőséget, aŵikor láttaŵ Őt kijeleŶteŶi ezt. Ott állŶi és látŶi azt ŵegtörtéŶŶi, 
és tudni, hogy bárki embert kihívhatok ebben. Soha nem mondott olyan dolgot nekünk, 
aŵi Ŷe úgy törtéŶt volŶa ŵeg. AztáŶ látŶi azt az öröŵet a szíveŵďeŶ, aŵikor látoŵ az Ő 
ígéretét erre az utolsó napra, amint megígérte, hogy megcselekszi ezt, és itt látom 
beigazolódni és teljesen bebizonyítódni. Ha azt halljátok, hogy azt mondom: - Olyan 
vallásosŶak érzeŵ ŵagaŵ... Ez a proďléŵa. A feléléŶkülés aŶŶyira erős, hogy ŵajd 
szétroďďaŶt eŶgeŵ, tudjátok: a kijeleŶtéstől való feléléŶkülés. 
 ApCsel 2:13 
205 ReŶdďeŶ. AŶŶyira feléléŶkültek a kijeleŶtéstől, hogy ők igazolták - rendben van - az 
ígéretet. Óh, óh! És ott ez kirobbantotta a felélénkülés örömét, annyira, hogy az emberek 
azt mondták: ͞Új bortól részegedtek meg͟, amikor Isten az ígéretét jelentette ki nekik. És 
nemcsak kijelentette azt, hanem be is bizonyította. Ezt mondtam mindig: - Az ember 
mondhat bármit - egyszerűeŶ hajlaŵos ďárŵit ŵoŶdaŶi -, de amikor Isten jön és igazolja 
azt... 
 5Móz 13:1-5; 5Móz 18:20-22 
206 A Biblia azt mondja: ͞Ha van köztetek olyan, aki lelki embernek mondja magát vagy 
prófétának, ha mondja ezeket a dolgokat és azok nem történnek meg, akkor ne 
hallgassatok rá. EgyáltaláŶ Ŷe féljétek őt. Ne féljetek attól az eŵďertől. Ha viszoŶt ŵoŶd 
valamit és az megtörténik, akkor én vagyok az.͟ Azt mondta: ͞Én vagyok abban. Ez 
bizonyítja, hogy miért én vagyok.͟ 
207 Akkor az a kis samáriai asszony... Amikor az Ige azt mondja, hogy ez a Messiás 
ĐselekedŶi fogja ezeket a dolgokat, és Ő itt állt és ŵegĐselekedte - pontosan azt, amit az 
Ige mondott -, az asszony azt mondta: ͞Ez Ő. Gyertek látŶi egy eŵďert... Hát Ŷeŵ 
pontosan ezt mondta az Írás, hogy ez fog megtörténni?͟ Látjátok? 
 Jn 4:25 
208 Az asszonyt felélénkítette a kijelentés. Így van? Felélénkítette a kijelentés, amikor 
az igazolttá vált. Látjátok? Így van. Tudta, hogy volt... ͞Tudjuk, hogy el fog jönni a Messiás, 



akit KrisztusŶak ŶevezŶek, és aŵikor Ő eljöŶ, ezeket a dolgokat Đselekszi ŵajd.͟ Akkor 
meglátta. 
 Jn 4:26,28,29 
209 Ő azt ŵoŶdta: ͞Én vagyok az.͟ Ezzel hatŶi kezdett az éléŶkítőszer. Az asszoŶy pedig 
elment, és körbekiabálta a várost. Otthagyta a régi vizesvödrét, elment és azt mondta az 
embereknek: ͞Jöjjetek és nézzétek meg.͟ 
210 Ha ismernétek a keleti hagyományokat, hogy neki nem volt szabad ilyet tennie. 
IgeŶ, uraŵ! Egy olyaŶ fajta asszoŶyra seŶki Ŷeŵ hallgatott. Neŵ, uraŵ! Ő ŵeg volt 
bélyegezve, és amikor végigment az utcán és így tett, az emberek egyáltalán nem 
figyeltek volna rá. De testvérem, nála az élet szava volt. Az az asszony fel volt élénkülve. 
OlyaŶ volt, ŵiŶt egy láŶgokďaŶ álló ház szeles időďeŶ. Óh, Đsak úgy áradt ďelőle valaŵi. 
Készen volt. Igen, és nem lehetett eloltani. Isten tüze égett ott. Igen, uram. 
 Róm 10:17 
211 Azt mondta: - Ha nem hiszitek, hogy így van, csak gyertek ide, ahol az összejövetel 
zajlik, és ŵegŵutatoŵ Ŷektek... IgeŶ, uraŵ. És az eŵďerek odaŵeŶtek. És Ő töďďször 
nem tette azt meg, de az emberek tudták, hogy valami történt azzal az asszonnyal. 
Megváltozott, így hittek ŐďeŶŶe. IgeŶ, uraŵ. Hittek BeŶŶe, ŵert ͞a hit hallásból van͟, 
Isten ígéretének meghallásából, Isten Igéjének meghallásából, látva azt, amint valósággá 
válik. Mert az egy mag, és amikor el van vetve, az életet viszi magával. És pontosan azt 
fogja ŵegtereŵŶi, aŵiről ďeszél. Ha pedig Ŷeŵ, akkor az Ŷeŵ IsteŶ ŵagja, vagy pedig a 
ŵagvető Ŷeŵ tudta, hogy hogyaŶ kell elvetŶi. Neŵ IsteŶ küldte el ŵagot vetŶi. Lehet, 
hogy a kövek tetejére vagy valaŵi ŵás helyre veti őket. Tehát látjátok, a ŵagvető veti a 
ŵagot, IsteŶ pedig ügyel arra, hogy az a ŵegfelelő helyre esseŶ. Óh, óh! 
 Jel 6:6 
212 És mit mond ennek a fekete lovasnak? ͞Az olajamat és a boromat ne bántsd. Ne 
érintsd meg az olajaŵat és a ďoroŵat. Csak kevés ŵaradt ŵár ďelőle, de egy kevés ŵég 
ŵiŶdig vaŶ. Mehetsz és kiŵérheted azt a fajta életet ŵiŶd, aŵit adsz. Tőled függ. Majd 
fizetni fogsz érte. De amikor odaérsz ahhoz a borhoz és olajhoz, azt hagyd békén.͟ Óh, 
óh! 
213 ͞Ha tudod...͟ Más szavakkal, így: - Ha elkapsz néhányat az én kis nyájamból, akik be 
vannak töltekezve olajjal és borral (látjátok, a tiszta Ige borával és olajával), és megölöd 
őket, ŵert... azt teszed... ezt teszed, és Ŷe kéŶyszerítsd őket arra, hogy ďárŵilyen 
'Üdvözlégy, Máriá'-t elmondjanak, vagy hogy bármi ilyet csináljanak, vagy hogy 
valaŵelyik hitvallásodat elŵoŶdják. Tartsd távol tőlük a kezedet. Ők tudják, hogy ŵerre 
tartanak, mert az én olajommal vannak felkenve, meg van nekik az öröm bora, mert 
ismerik az éŶ ígéreteŵ Igéjét. Újra feltáŵasztoŵ őket, ŵert... Csak ŵaradj távol tőlük.͟ 
Nem, nem. 
214 Ő igazolja az Igéjét és ďehozza azt. Ők tudták... Tudták, hogy újra feltáŵadŶak. Óh, 
mennyire szeretem ezt. Újra feltámadnak. Itt jön a fekete ló, amin lovagol. Sötét korok. 
Ott ment a fehér ló. Láttuk, hogy mit tett, tökéletesen. Itt jött a vörös ló. Pontosan látjuk, 
hogy ŵit tett. Itt pedig jöŶ a fekete ló. Látjátok, ŵiŶdig ugyaŶaz a lovas, és aŵit ő tesz a 
korokon át. 
215 Látjuk tehát azt, hogy ő kiŵérte ezeket, és hogy pénzt kért érte. Pontosan. Búza. 
Természetes, a természetes élet - aŵiďől éltek -, de a Lelket, az olajat és a bor örömét 



jelképezi. ͞Azt a lelki életet ne bántsd. Hagyd békén.͟ Más szavakkal: ͞Róma, ne nyúlj 
hozzá! Az az enyém! Hozzám tartozik!͟ 
 Jel 6:6 
216 Van itt egy másik dolog is, amit szeretnék, hogy észrevegyetek. Figyeljetek. Nem a 
négy lelkes állat egyike mondta, hogy: ͞Az olajat és a bort ne érintsd.͟ Megfigyeltétek 
ezt? A négy lelkes állat beszélt. De figyeljetek. Hadd olvassak csak egy kicsit innen most: 
 
 ͞... A búzának mércéje egy dénár, és az árpának három mércéje egy dénár; de a 
bort és az olajat ne bántsd. 
 (Most figyeljetek.) ...És hallék a négy lelkes állat közt egy hangot, amely ezt 
mondta...͟ 
 
 Jel 6:6 
217 Mi volt az? A Bárány! Nem a négy lelkes állat. A Bárány mondta ezt. Óh! Magához 
fogja venni az övéit. Hozzá tartoznak. Ámen. ͞Ne nyúlj ahhoz az olajhoz.͟ Nem, uram. 
Nem a négy lelkes állat, hanem a Bárány volt az, aki ezt mondta. Óh, óh! A Bárány, nem... 
Ezt nem a négy lelkes állat hirdette ki. Maga a Bárány mondta. Amikor a négy lelkes állat 
azt mondta: ͞Jöjj és lásd͟, és ŵeŶtek és ŵegŶézték azt így, és aztáŶ Ő ŵoŶdta: ͞A 
búzának mércéje egy dénár és ez ennyibe kerül, és ennyi árpa...͟ És aztán a Bárány 
kiáltott közöttük és azt mondta: ͞De ne bántsd azt az olajat és a bort.͟ Így van. Óh, óh! 
Hallgassátok meg. ͞Ne bántsd azt, mert különben megfizetsz érte egy napon.͟ 
 Óh, óh! 21:30 van. 
 Tehát a legjobb értésem szerint és a legjobb tudásom szerint, és a szívemben 
mindazzal, amit hiszek, ez a jelentése annak a három pecsétnek. Hálát akarok adni 
IsteŶŶek ezért. És kiŵoŶdoŵ azt, hogy ez az a kijeleŶtés, aŵelyet Ő adott Ŷekeŵ. Ezt Ő 
adta nekem, ennek a kijelentését. És én hiszem, hogy az utolsó napokban élünk. 
218 HolŶap este a fakó lovoŶ ülő lovasról lesz szó. És ŵost, Ŷeŵ tudoŵ. Neŵ tudoŵ. 
Isten tudja, hogy így igaz. Semmit nem tudok róla. Nem, megnéztem a régi 
magyarázataimat. Nemrég láttam Graham Snelling testvért. Lehet, hogy kiment. De 
emlékszem arra, amikor itt prédikáltam korábban. Visszakerestem, amit mondtam. 
Évekkel ezelőtt a JeleŶések köŶyvét vettük végig. Egyszerre ďeszélteŵ ŵiŶd a Ŷégy 
lovasról. 
219 Azt mondtam: - A fehér ló kétség kívül a korai egyház volt... Ezt az adventisták 
köŶyvéďől és a töďďi köŶyvekďől olvastaŵ el. Azt ŵoŶdtaŵ: - Ez volt a korai egyház, 
aŵely útŶak iŶdult, hogy győzedelŵeskedjeŶ. 
 A következő a fekete ló volt. Azt ŵoŶdtaŵ... Elfelejtetteŵ, hogy mit mondtam a 
fekete lóról. Azt mondtam... Illetve a vörös lóról inkább. Azt mondtam: - ValószíŶűleg ez a 
ló azt jelenti, hogy az út során sok nehézség lesz, és sok háborút és harcot, és ilyen 
dolgokat... Azt mondtam: - ValószíŶűleg sok háďorú lesz... Azt mondtam: - Erről vaŶ szó. 
220 Aztán azt mondtam: - A fakó ló... Illetve a fekete ló... Azt mondtam: - Talán egy 
olyaŶ időszakot jeleŶt, aŵikor a földöŶ feketeség lesz, aŵikor a Đsillagok Ŷeŵ fogŶak 
ragyogni, a nap lejön és a hold sem fog világítani... Azt mondtam: - ValószíŶűleg erről vaŶ 
itt szó. 



 Azt mondtam: - A fakó ló pedig azt jelenti, hogy sok betegség lesz... Nem tudom, 
hogy ŵit jeleŶt a fakó ló, de akkoriďaŶ ez volt az éŶ ŵagyarázatoŵ, ŵert egyszerűeŶ a 
tőleŵ telhető legjoďďat ŵoŶdtaŵ el, aŵikor itt álltam a szószéknél, de... Óh, majdnem 
mondtam ott valamit! Óh! Látjátok. Csak figyeljetek. Hát nem vagyunk boldogok ebben az 
óráďaŶ? Aŵikor látjuk ŵiŶdezeket a dolgokat előjöŶŶi, azt goŶdoloŵ: 
 
  A nemzetek megtörnek, Izráel ébred, 
  A próféták által előre ŵegŵoŶdott jelek. 
  A pogányok napjai megszámolva,  
  És a ďorzalŵak előttüŶk, 
  Óh, térjetek vissza, szétszóratottak,  
  a tiéitekhez. 
 
  Közel a megváltás napja, 
  Az emberek szíve fél. 
  Legyetek teljesek a Lélekkel,  
  Tisztogassátok meg a lámpásaitokat. 
  Nézzetek fel!  
  A megváltás közel. 
 
  Hamis próféták hazudnak,  
  Isten igazságát megtagadják, 
  Hogy Jézus Krisztus a mi Istenünk. (Hiszitek ezt?) 
  De mi az apostolok nyomdokait követjük. 
 
  Mert a megváltás napja közel, 
  Az emberek szíve fél. 
  Legyetek teljesek a Lélekkel, 
  Tisztogassátok meg a lámpásaitokat. 
  Nézzetek fel! A megváltás napja közel. 
 
 Ez csodálatos! Szeretem ezt: közel a megváltás. 
 
  Világosság lesz az esti időďeŶ, 
  A diĐsőségďe vezető utat ďizoŶyosaŶ ŵegtaláljátok. 
  A vízben van ma az igazság, 
  Jézus drága nevében eltemetve. 
  Öreg és fiatal, térj ŵeg ŵiŶdeŶ ďűŶödďől; 
  A Szentlélek bizonyosan bejön, 
  Eljött az esti világosság. 
  Tény az, hogy Isten és Krisztus egyek. 
 
 Ő az Ige! Óh, óh! Csodálatos! 
 



  A BáráŶy haŵar elviszi az Ő ŵeŶyasszoŶyát,  
  Hogy örökké mellette legyen, 
  A MeŶŶy ŵiŶdeŶ seregei összegyűlŶek, 
  Óh, diĐsőséges látváŶy lesz. 
  MiŶdeŶ szeŶt szeplőtleŶ fehérďeŶ, 
  És Jézussal lakomáznak örökké. 
 
  ͞Jöjj és vacsorálj!͟ -, a Mester hív:  
  ͞Jöjj és vacsorálj!͟ 
  Mindig ott lakozmázhatsz Jézus asztalánál, 
  Aki élelmet adott a sokaságnak, 
  Aki a vizet borrá változtatta. 
  Az éhezőket hívja ŵost: ͞Jöjj és vacsorálj!͟ 
 
  ͞Jöjj és vacsorálj!͟ - a Mester hív: 
  ͞Jöjj és vacsorálj!͟ (Vacsorálj az Igéďől.Ϳ 
  Mindig Jézus asztalánál lakomázhatsz, 
  Aki élelmet adott a sokaságnak, 
  Aki a vizet borrá változtatta. 
  Az éhezőket hívja ŵost: ͞Jöjj és vacsorálj!͟ 
 
 Óh, óh! Éhesek vagytok? ͞Boldogok azok, akik...͟ Szeretitek Őt? Ha szeretitek Őt, 
mondjátok: - Szeretem... Álljunk csak fel, emeljük fel a kezünket és fejezzük ki magunkat 
Neki. ͞Szereteŵ, szereteŵ, ŵert Ő előďď szeretett eŶgeŵ.͟ Rendben. Valamennyien 
együtt most. 
 
  Szeretem, szeretem,  
  Mert Ő előďď szeretett eŶgeŵ 
  És megváltotta üdvösségemet 
  A Golgota fáján. 
 

*** 
 


